RIDGID RE 6 Connector Compatibility Chart

Die Compatibility Chart Key

Read and understand the instructions and warnings for all

equipment and material being used to reduce the risk of seri- A Dies
ous personal injury or property damage.
B Equipment
SAVE THESE INSTRUCTIONS!
If you have any questions concerning this RIDGID® product: C Wire
¢ Contact your local RIDGID distributor.
« Visit www.RIDGID.com or www.RIDGID.eu to find your local D VDE Class
RIDGID contact point. E Die Markings
» Contact Ridge Tool Technical Service Department at
rtctechservices @ emerson.com, or in the U.S. and Canada F #Crimps
call (800) 519-3456.

. . G  Connector/#
Inspection/installation .
Wipe the dies clean and inspect. Look for wear, corrosion, modifi- H  Compatibility Statement
cation, damage or other issues that may affect safe use. Confirm : :
that the dies are clearly marked, matched to each other and are ap- J Wire Material
propriate for the application. Do not use damaged, mismatched or K ASTM Class

otherwise inappropriate dies.

Install the dies per the head instructions. Dies should fit snugly and
securely and the crimping profiles should align. Do not force dies
into the head. If there are any issues with die fit, do not use the dies.

Follow all electrical connector manufacturers’ instructions, including
information on crimp location and order.

For the most up to date RIDGID Crimp Die/Electrical Connector
Compeatibility Chart, go to www.RIDGID.com/CrimpDies

RIDGID Die Description/Marking

XY-TT - 2Z SS

Y T

XX Y IT Zz SS
Outside Die Profile Connector Type Nominal Tool Force Connector Material Connector Wire Size
- RD = Round Die -D=DIN - 60 - 60kN - CU - Copper - Wire Size in mm?
- SD = Square Die* - K = Klauke® Standard - AL - Aluminum

* Conforming to DIN 48083 Type 6M

Compatibility Statements

AA The dies and equipment listed in this chart have been tested by the Ridge Tool Company with procedures defined in
UL486 for use with the Electrical Connectors listed in this chart.

BB The dies and equipment listed in this chart have been tested by the Ridge Tool Company with procedures defined in
UL486 (with the exception of cleaning bolted connectors) for use with the Electrical Connectors listed in this chart.

DD The dies and equipment listed in this chart have been tested by the Ridge Tool Company with Ridge Tool Procedures
to confirm that the dies fully close and thus produce crimps in accordance with the intent of the die/connector manu-
facturer when used with the Electrical Connectors and wire listed in this chart.

Klauke® is the registered trademark of Gustav Klauke GmbH.
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RIDGID RE 6 : Tableau de compatibilité des connecteurs _

A AVERTISSEMENT Légende du « Tableau de compatibilité »
Familiarisez-vous avec les instructions et consignes de sécu-
rité visant 'ensemble du matériel et des matériaux utilisés A Matrices
afin de limiter les risques d’accident grave et de dégats
matériels. B Matériel
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS ! C Cable
En cas de questions visant ce produit RIDGID®, veuillez :
¢ Consulter le représentant RIDGID le plus proche D Classe VDE
e Visiter le site RIDGID.com ou RIDGID.eu pour localiser le :
représentant RIDGID le plus proche E Marquages de matrice
» Consulter les services techniques de Ridge Tool par mail adressé F Nombre de sertissages
a rtctechservices @ emerson.com, ou bien, a partir des Etats-Unis
ou du Canada, en composant le 800-519-3456. G Nombre de raccords
Inspection et installation du matériel H Déclaration de compatibilité
Essuyez et inspectez les matrices pour signes d’usure, de corro- e A
sion, de modification, de détérioration ou autres anomalies suscep- J Composition du cable
tibles de nuire & leur sécurité de fonctionnement. Assurez-vous de la K Classe ASTM
lisibilit¢ des marquages des matrices, de leur appareillage et de leur
compatibilité avec les travaux envisagés. Ne jamais utiliser de ma-
trices endommagées, désappareillées ou mal adaptées.
Installez les matrices selon les consignes du fabricant de la téte de
sertissage. Les matrices devraient s'installer sans le moindre jeu et
avec leurs surfaces d’attaque parfaitement alignées. Ne forcez pas
les matrices dans la téte. En cas de probleme d’installation, n'utilisez
pas les matrices en question.
Respectez 'ensemble des consignes du fabricant des raccords élec-
triques, et notamment en ce qui concerne leur implantation et I'or-
dre de sertissage approprié.
Vous trouverez la derniére mise-a-jour du tableau de compatibilité
des raccords électriques sertis / matrices de sertissage RIDGID sur
le site www.RIDGID.com/CrimpDies
Description et marquage des matrices RIDGID
XXY-TT - 2Z SS
XX Y IT Zz SS
Forme externe dela  Type de raccord Force nominale de Composition des rac-  Section des conducteurs
matrice -D=DIN Iappareil cords - (mm?)
- RD = Matrice ronde - K = Klauke® - 60 - 60kN - CU - Cuivre
- SD = Matrice carrée* - G = Gulifa/Pheonix - AL - Aluminium

* Conforme a la norme DIN 48083 type 6M

Déclarations de compatibilité

AA La société Ridge Tool a contrdlé les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau selon les procédures définies
par la norme UL486 visant les raccords électriques référencés.

BB La société Ridge Tool a contrdlé les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau selon les procédures (a I'exclu-
sion de celles visant le nettoyage des raccords boulonnés) définies par la norme UL486 visant les raccords élec-
triques référencés.

DD La société Ridge Tool a contrdlé les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau selon ses propres procédures
afin de confirmer la parfaite fermeture des matrices et donc, la formation des sertissages prévus par le fabricant des
matrices et raccords lorsque ceux-ci sont utilisés en conjonction avec les connecteurs électriques et les cables in-
diqués dans le tableau.

Klauke® is the registered trademark of Gustav Klauke GmbH.




_ Tabla de compatibilidad de conectores para RE 6 RIDGID

A iADVERTENCIA! Clave de la tabla de compatibilidades de terrajas
Lea y entienda las instrucciones y advertencias de todos los
aparatos y materiales que usara, para reducir el riesgo de le- A Terrajas
siones personales graves o daios a la propiedad.
B Aparato
iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Si tiene alguna pregunta acerca de este producto RIDGID®: C Alambre
e Comuniquese con el distribuidor RIDGID en su localidad.
¢ Visite www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu para averiguar dénde D Clase VDE

se encuentran los centros autorizados de RIDGID mas cercanos. E Marcas en las terrajas
e Comuniquese con el Departamento de Servicio Técnico de Ridge

Tool en rtctechservices@emerson.com, o llame por teléfono F N° de engarces

desde EE. UU. o Canada al (800) 519-3456.

. . .. G N° de conector
Inspeccion e instalacion L .
Con un pafo, limpie las terrajas y haga una inspeccion para veri H Declaracion de compatibilidad
ficar que no estén desgastadas, corroidas, modificadas, dafadas o J Material del alambre
que tengan algun otro problema que podria afectar su seguridad.
Confirme que las terrajas estan bien marcadas, se corresponden K Clase ASTM
entre si 'y que son las terrajas correctas para la tarea. No use terra-
jas danadas, que no se corresponden 0 que no son apropiadas.
Instale las terrajas de acuerdo con las instrucciones del cabezal.
Las terrajas deben quedar bien encajadas, sin soltarse, y los perfiles
de engarzado deben quedar alineados. No fuerce las terrajas para
encajarlas en el cabezal. Si no se ajustan bien al encajarlas, no use
las terrajas.
Siga todas las instrucciones de los fabricantes de conectores, in-
clusive la informacién sobre dénde hacer los engarces y en qué
orden.
Para obtener la tabla de compatibilidades entre terrajas de
engarzado y conectores eléctricos mas actualizada, visite
www.RIDGID.com/CrimpDies
Descripcion y marcas de las terrajas RIDGID
XY-TT -2ZSS
XX Y IT 4 SS

Perfil externo de las Tipo de conector Fuerza nominal de Material del conector ~ Tamano del cable del

terrajas -D=DIN la herramienta - CU - cobre conector

- RD = terrajas redondas - K = Estandar de -60-60 kN - AL - aluminio - Tamano del cable en mm?

- SD = terrajas Klauke®

cuadradas* - G = Gulifa/Pheonix

* Gumple con DIN 48083 Tipo 6M

Declaraciones de compatibilidad

AA Las terrajas y aparatos indicados en esta tabla han sido probados en Ridgid Tool Company con procedimientos
definidos en UL486 para usar con los conectores eléctricos que figuran en esta tabla.

BB Las terrajas y aparatos indicados en esta tabla han sido probados en Ridgid Tool Company con procedimientos
definidos en UL486 (con excepcion de limpieza de conectores con perno) para usar con los conectores eléctricos que
figuran en esta tabla.

DD Las terrajas y equipos nombrados en esta tabla han sido probados por la Ridge Tool Company mediante procedimien-
tos para herramientas Ridge, para confirmar que las terrajas se cierran por completo y por lo tanto producen en-
garces que cumplen con la intencion de los fabricantes de terrajas y conectores cuando se usan con los conectores
eléctricos y alambres nombrados en esta tabla.

Klauke® es marca registrada de Gustav Klauke GmbH.




RIDGID =res Steckverbinder-Kompatibilitatstabelle _

RE 6 Steckverbinder- Die aktuellste Kompatibilitatstabelle fiir RIDGID Crimp-Backen/elektri-
Kompatib“itétstabe"e sche Verbindungen finden Sie auf www.RIDGID.com/CrimpDies

Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung Legende zur Backen-Kompatibilitatstabelle

A Backen

Lesen und verstehen Sie Anweisungen und Warnungen fiir alle

verwendeten Gerdte und Materialien, um das Risiko von schwe- B Ausriistung
ren Verletzungen oder Sachschaden zu reduzieren. C Draht
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF! D VDE Klasse
Falls Sie Fragen zu diesem RIDGID® Produkt haben: E Backenkennzeichnungen
+ Wenden Sie sich an lhren értlichen RIDGID Handler. F Anzahl Crimp-Verbindungen
. Besuchen Sie www.RIDGID.com oder www.RIDGID.eu, um einen
RIDGID Kontaktpunkt in Ihrer Nahe zu finden. G Verbindungstyp/#
« Wenden Sie sich an die Technische Serviceabteilung von Ridge il
Tool auf rtctechservices@emerson.com, oder rufen Sie in den USA H Kompatibilitatsaussage
und Kanada (800) 519-3456 an. J Drahtmaterial
Inspektion/Installation K  ASTMKlasse
Wischen Sie die Backen sauber und (iberpriifen Sie sie. Achten Sie auf
Verschleif3, Korrosion, Modifikation, Schaden oder andere Probleme, die
die sichere Benutzung beeintrachtigen kdnnten. Vergewissern Sie sich,
dass die Backen deutlich gekennzeichnet sind, zu einander passen und
fur die Anwendung geeignet sind. Keine schadhaften, nicht zusammen
passenden oder anderweitig ungeeignete Backen benutzen.
Installieren Sie die Backen entsprechend den Anweisungen fiir den
Kopf. Die Backen sollten passend und sicher sitzen und die Crimp-Pro-
file sollten ausgerichtet sein. Driicken Sie die Backen nicht gewaltsam
in den Kopf. Wenn es Probleme mit dem Sitz der Backen gibt, benut-
zen Sie die Backen nicht.
Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers der elektrischen Ver-
bindung, einschlielich Informationen (ber Lage und Reihenfolge
der Crimp-Verbindungen.
RIDGID Backe Beschreibung/Kennzeichnung
XXY-TT-ZZSS
XX Y 1T Zz SS
Auf3enbackenprofil Verbindungstyp Nennwerkzeugkraft Verbindungsmaterial Verbindungsdrahtgréf3e
- RD = Rundbacke -D=DIN - 60 - 60kN - CU - Kupfer - DrahtgroBe in mm?2
- SD = Rechteckbacke* - K = Klauke’ Standard - AL - Aluminium

- G= Gulifa/Pheonix

* Entspricht DIN 48083 Typ 6M
Kompatibilitatsaussagen

AA Diein dieser Tabelle aufgelisteten Backen und Gerate wurden von der Ridge Tool Company mit Verfahren getestet, die in
UL486 fir die Verwendung mit den in dieser Tabelle genannten elektrischen Verbindungen definiert wurden.

BB Diein dieser Tabelle aufgelisteten Backen und Gerdte wurden von der Ridge Tool Company mit Verfahren getestet, die in
UL486 (Reinigung von Schraubverbindungen ausgenommen) fiir die Verwendung mit den in dieser Tabelle genannten
elektrischen Verbindungen definiert wurden.

DD DieindieserTabelle aufgefiihrten Pressbacken und Ausriistungsteile wurden von der Ridge Tool Company mit Ridge Tool
Verfahren getestet, um zu bestatigen, dass die Pressbacken sich vollstéandig schlieBen und somit bei Verwendung mit den
Elektrosteckverbindern und Kabeln, die in dieser Tabelle aufgelistet sind, Crimp-Verbindungen herstellen, die der Absicht
des Pressbacken-/Verbindungsherstellers entsprechen.

Klauke® ist eingetragenes Markenzeichen der Gustav Klauke GmbH.
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_ Overzichtsschema connectorcompatibiliteit RE 6 RIDGID

@ Overzichtsschema Ga naar www.RIDGID.com/CrimpDies voor het meest actuele over-

connectorcompatibiliteit RE6 zichtsschema van combineerbare RIDGID.
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Krimpkoppen/elektrische connectors

A Bekken

Lees en begrijp de instructies en waarschuwingen voor alle ge-

bruikte uitrustingen en materialen om het risico van ernstig li- Uitrusting
chamelijk letsel of materiéle schade te verminderen. Draad

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES! VDE-klasse
Als u vragen hebt over dit RIDGID® product: Bekmerktekens

« neemt u contact op met uw plaatselijke RIDGID-distributeur.

« gaat u naar www.RIDGID.com of www.RIDGID.eu om uw lokale
RIDGID-contactpunt te vinden.

« neemt u contact op met de Ridge Tool Technical Service Depart-
ment via rtctechservices@emerson.com of in de VS en Canada
belt u (800) 519-3456.

Aantal krimpbewerkingen
Connectortype/nr.
Compatibiliteitsverklaring
Draadmateriaal
ASTM-klasse

X « I O m m O N ™

Inspectie/Installatie

Veeg de bekken schoon en inspecteer ze. Controleer op slijtage, cor-
rosie, aanpassingen, schade of andere problemen die het veilige ge-
bruik kunnen verminderen. Ga na of de bekken duidelijk gemarkeerd
zijn, op elkaar afgestemd zijn en geschikt zijn voor de toepassing. Ge-
bruik geen beschadigde, misvormde of andere ongeschikte bekken.

Monteer deze bekken volgens de kopinstructies. De bekken moeten
goed en veilig passen, en de krimpprofielen moeten uitgelijnd zijn.
Bekken niet met kracht in de kop aanbrengen. Als er een probleem is
met de inbouw van de bek, de bekken niet gebruiken.

Volg alle fabrikantinstructies voor de elektrische connector, waaron-
der informatie over de krimplocatie en de volgorde.

Beschrijving/Markering RIDGID-bek

XY-TT-2ZSS

B

XX Y T Zz SS
Bekbuitenprofiel Connectortype Nominale gereedschapskracht Connectormateriaal Connectorkabeldikte
- RD = ronde bek -D=DIN -60-60 kN - CU - koper - kabeldikte in mm?

- SD = vierkante bek* - K = Klauke® Standaard - AL - aluminium

- G = Gulifa/Pheonix

*Voldoen aan DIN 48083 type 6M
Compatibiliteitsverklaringen

AA De bekken en uitrusting die in dit overzicht staan vermeld, zijn getest door The Ridge Tool Company met procedures die
in UL486 zijn vastgelegd voor gebruik met de elektrische connectors die in dit schema staan vermeld.

BB De bekken en uitrusting die in dit overzicht staan vermeld, zijn getest door The Ridge Tool Company met procedures die in
UL486 (met uitzondering van het reinigen van geschroefde connectors) zijn vastgelegd voor gebruik met de elektrische
connectors die in dit schema staan vermeld.

DD De bekken en uitrusting die in dit schema vermeld staan, zijn getest door de Ridge Tool Company volgens de Ridge
Tool-procedure om er zeker van te zijn dat de bekken volledig sluiten en zodoende krimpverbindingen produceren die
in overeenstemming zijn met de intentie van de bek/stekker-fabrikant wanneer ze worden gebruikt met de elektrische
connectors en draden die in dit schema worden genoemd.

Klauke® is het geregistreerde handelsmerk van van Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Ttabella sulla compatibilita del connettore RE 6 _

@ Tabella sulla compatibilité del connettore Per ottenere informazioni aggiornate in merito alla Tabella sulla com-
RE 6 patibilita del Connettore elettrico/Stampo di pressatura, consultare il

sito web www.RIDGID.com/CrimpDies.
Traduzione delle istruzioni originali

Chiave di lettura della tabella di compatibilita dello
A\ AVVERTIMENTO stampo
Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali o danni alle pro- .
prieta, leggere e comprendere le istruzioni e gli avvertimenti A Stampi
per tutte le apparecchiature e materiali usati. B Apparecchiatura
CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DELLE ISTRUZIONI! C  Filo
H 1 ®.
Per qualsiasi domanda su questo prodotto RIDGID®: D Classe VDE
- Contattare il proprio distributore RIDGID. .
o prop E Contrassegni dello stampo

« Visitare il sito web www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per trovare

la sede RIDGID di zona. F N. di pressature
- Contattare il Reparto assistenza tecnica Ridge Tool sul sito web . .

rtctechservices@emerson.com, oppure, negli Stati Uniti e Canada, G Tipo di connettore/N.

chiamare il numero verde 1-800-519-3456. H Dichiarazione sulla Compat|b|||té
Ispezione/Installazione J Materiale del filo
Pulire gli §t§mpl e es.arr.unarll. !Esamlnare' il prodot’go per.accertars! K Classe ASTM
che non ci siano segni di corrosione, modifica, danni o altri problemi
che potrebbero influire sull'utilizzo sicuro. Confermare che gli stampi
siano chiaramente contrassegnati, che corrispondano l'uno all'altro e
che siano idonei all'applicazione. Non usare stampi danneggiati, non
corrispondenti o comunque non idonei.
Installare gli stampi in base alle istruzioni sulla testa. Gli stampi do-
vrebbero adattarsi in maniera ben sicura e aderente, e i profili di pres-
satura dovrebbe allinearsi. Non forzare gli stampi nella testa. In caso
di problemi con I'adattamento degli stampi, non usarli.
Seguire tutte le istruzioni del produttore del connettore elettrico,
comprese le informazioni sulla posizione e I'ordine di pressatura.
Descrizione/Marcatura degli stampi RIDGID

XXY-TT-ZZ$S
XX Y 1T ZZ SS

Profilo dello stampo Tipo di connettore Forza nominale Materiale del connet- Dimensioni del filo del

esterno -D=DIN dell'utensile tore connettore

- RD = Stampo rotondo - K = Klauke’ Standard -60-60 kN -CU-Rame - Dimensioni del filo in mm?2

- SD = Stampo quadrato* - G = Gulifa/Phoenix - AL - Alluminio

*Conforme a DIN 48083 Tipo 6M

Dichiarazioni sulla compatibilita

AA Glistampi e le apparecchiature elencati nella presente tabella sono stati testati dalla Ridge Tool Company con
procedure definite in UL486 per I'utilizzo con i Connettori elettrici elencati in questa tabella.

BB Glistampi e le apparecchiature elencati nella presente tabella sono stati testati dalla Ridge Tool Company con
procedure definite in UL486 (ad eccezione dei connettori a bullone di pulizia) per I'utilizzo con i Connettori elettrici
elencati in questa tabella.

DD Glistampi e le apparecchiature elencati nella presente tabella sono stati testati dalla Ridge Tool Company con Procedure
Ridge Tool per garantire che gli stampi si chiudano completamente e producano quindi pressature conformi all'intento
del produttore dello stampo/connettore, se utilizzati con i Connettori elettrici e il filo elencati in questa tabella.

Klauke® & il marchio commerciale registrato di Gustav Klauke GmbH.
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(PT) Tabela de Compatibilidade do Conector
RE6

Traducdo do manual original

A AVISO

Leia e compreenda as instrucoes e avisos de todo o equipamento
e material utilizado para reduzir o risco de acidentes pessoais
graves ou danos materiais.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES!
Caso tenha qualquer questao relacionada com este” produto RIDGID:

- Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.

Visite os sites www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu para encontrar
o seu ponto de contacto RIDGID local.

« Contacte o Departamento de Assisténcia Técnica da Ridge Tool
rtctechservices@emerson.com, ou no caso dos EUA e Canad3,
ligue para (800) 519-3456.

Inspeccao/Instalacao

Limpe as matrizes e inspeccione. Procure desgaste, corrosao, modifi-
cacdo, danos ou outros problemas que possam afectar o uso seguro.
Confirme se as matrizes estdo claramente marcadas, combinam uma
com a outra e sdo apropriadas para a aplicacao. Nao utilize matrizes
danificadas, desemparelhadas ou de qualquer forma inadequadas.

Instale as matrizes de acordo com as instrucdes da cabeca. As matri-
zes devem ajustar bem e os perfis de aperto devem estar alinhados.
Nao force as matrizes na cabeca. Se houver qualquer problema com o
encaixe da matriz, ndo utilize as matrizes.

Siga as instrucdes do fabricante de conectores eléctricos, incluindo
informacdes sobre a localizacao e a ordem de aperto.

Descricao/Marcacao da Matriz RIDGID

Tabela de Compatibilidade do Conector RE 6 RIDGID

Para a Tabela de Compatibilidade da Matriz de Aperto/do Conector
Eléctrico RIDGID, consulte www.RIDGID.com/CrimpDies

Chave da Tabela de Compatibilidade da Matriz
A Matrizes

Equipamento

Fio

Classe VDE

Marcacgoes da Matriz

# Apertos

Tipo de Conector/#

Declaracao de Compatibilidade

Material do fio

X « I O m m O N w

Classe ASTM

-

XY-TT-2ZSS

1

XX Y 1T ZZ SS
Perfil Exterior da Tipo de Conector Forca Nominal da Material do Conector Tamanho do Conector
Matriz -D=DIN Ferramenta de Fio
- RD = Matriz Redonda - K= Klauke*Padrao -60-60kN -CU - Cobre -Tamanho do Fio em mm?
- SD = Matriz Quadrada* - G = Gulifa/Phoenix - AL - Aluminio

T

*Em conformidade com DIN 48083 Tipo 6M

Declaracdes de Compatibilidade

AA As matrizes e 0 equipamento enumerados nesta tabela foram testados pela Ridge Tool Company com os procedimentos
definidos em UL486 para serem utilizados com os Conectores Eléctricos enumerados nesta tabela.

BB As matrizes e o equipamento enumerados nesta tabela foram testados pela Ridge Tool Company com os procedimentos
definidos em UL486 (com a excepc¢ado dos conectores aparafusados de limpeza) para serem utilizados com os Conectores
Eléctricos enumerados nesta tabela.

DD As tarraxas e o equipamento listados neste grafico foram testados pela Ridge Tool Company com procedimentos da

Ridge Tool para confirmar que as tarraxas fecham totalmente produzindo compressdes em conformidade com a intencao
do fabricante da tarraxa/do conector quando usadas com os conectores eléctricos e fio listados neste grafico.

Klauke® é a marca registada de Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Kompatibilitetstabell for anslutningskontakt RE 6 _

@ Kompatibilitetstabell for anslutnings- Den senaste informationen om kompatibla pressbackar/elkontakter
kontakt RE 6 fran RIDGID hittar du pd www.RIDGID.com/CrimpDies
Overséittning av bruksanvisning i original Teckenférklaringar for kompatibla backar

A Backar

Du maste ha ldst och forstatt alla anvisningar och varningar for Utrustning

all utrustning och allt material som anvands, sa att du minskar

risken for allvarliga personskador eller skador pa egendom. Kabel
VDE-klass

SPARA DESSA ANVISNINGAR!
Om du har frdgor om den har RIDGID™-produkten:

Backens markning

- Kontakta narmaste RIDGID-distributor.

« Besok www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for att lokalisera nar-
maste RIDGID-representant.

 Kontakta Ridge Tool Technical Service Department pa
rtctechservices@emerson.com. Om du befinner dig i USA eller
Kanada ring (800) 519-3456.

Inspektion/Installation

Torka av backarna helt och inspektera dem. Titta efter slitage, rost,
modifieringar, skador eller andra problem som kan paverka den sakra
anvandningen. Kontrollera att backarna ar tydligt uppmarkta, att de
passar varandra och att de ar lampliga for uppgiften. Anvand inte ska-
dade, felaktiga eller pa annat sétt olampliga backar.

Antal pressningar

Typ av kontaktdon/nr
Uppgift om kompatibilitet
Kabelledarens material
ASTM-klass

X « I O mm O N w

Montera backarna enligt anvisningarna for verktygshuvudet. Back-
arna ska passa exakt och sakert och pressprofilerna ska vara i linje.
Tvinga inte in backarna i verktygshuvudet. Anvand inte backarna om
du kan konstatera problem.

Folj alla anvisningar fran anslutningskontakternas tillverkare, inklusi-
ve information om pressningens plats samt bestallningsinformation.

Beskrivning/markning av RIDGID-backar

XY-TT-ZZSS

| T

|
XX Y T Y44 SS

Backens ytterprofil Typ av kontaktdon Verktygets markkraft Kontaktdonets Kabelledarens dim.
material
-RD =Rund (Round Die) -D=DIN -60-60 kN - CU - Koppar - Kabelledardim. i mm?2
- SD = Fyrkant* (Square - K=Klauke’Standard - AL = Aluminium
Die) - G = Gulifa/Phoenix

* Uppfyller DIN 48083 typ 6M

Uppgifter om kompatibilitet

AA Backarna och utrustningen som anges i den hér figuren har testats av Ridge Tool Company med rutiner som definieras i
UL486 for anvandning med de elektriska anslutningskontakter som visas i figuren.

BB Backarna och utrustningen som anges i den har figuren har testats av Ridge Tool Company med rutiner som definieras
i UL486 (med undantag for rengorande skruvkopplingar) for anvandning med de elektriska anslutningskontakter som
visas i figuren.

DD Backarna och utrustningen som anges i den har figuren har testats av Ridge Tool Company med Ridge Tool-rutiner som
bekraftar att backarna sluter helt och darmed skapar pressningar som foljer tillverkarens avsikt tillsammans med de
elkontakter och kabeltyper som visas i figuren.

Klauke® &r ett registrerat varumérke som tillhér Gustav Klauke GmbH.
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Kompatibilitetsoversigt for RE 6
forbindelsesdel

Kompatibilitetsoversigt for RE 6 forbindelsesdel RIDGID

Ga ind pa www.RIDGID.com/CrimpDies for at se den opdaterede over-
sigt over kompatibiliteten mellem RIDGID pressebakker/elektrisk for-
bindelser

Overszettelse af den originale brugsanvisning

Forklaring til kompatibilitetsoversigt for bakker
A\ ADVARSEL A Bakker
Laes og forsta anvisningerne samt advarslerne i relation til alt
udstyr og materiale, der anvendes, for at nedszette risikoen for B Udstyr
alvorlig personskade eller beskadigelse af ejendom. .
C Ledning
GEM DENNE VEJLEDNING! D  VDE-Klasse
Hvis du har spergsmal angdende dette RIDGID®-produkt: .
E Maerker pa bakker

Kontakt din lokale RIDGID-forhandler. .
. G&ind p& www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit F #Presninger

lokale RIDGID-kontaktpunkt. G Type af forbindelse/#
- Kontakt Ridge Tool's tekniske serviceafdeling pa o .

rtctechservices@emerson.com, eller ring pa falgende nummer H Kompatibilitetserklaering

i USA og Canada: (800) 519-3456. J Ledningsmateriale
Eftersyn/montering K  ASTM-klasse
Tor bakkerne af, sa de er rene, og kontrollér dem. Kontrollér, om der
er slitage, korrosionsdannelse, sendringer, beskadigelse eller andre
forhold, der kan have indvirkning pa en sikker anvendelse. Kontrol-
Iér, at bakkerne er tydeligt maerket, matchet i forhold til hinanden og
korrekte i forhold til anvendelsen. Undlad at anvende bakker, der er
beskadigede, ikke matcher eller pa anden vis ikke er i orden.
Monter bakkerne i henhold til anvisningerne for hovedet. Bakkerne
skal sidde teet og sikkert, og presseprofilerne skal veere tilpasset i
forhold til hinanden. Anvend ikke magt ved isaetning af bakkerne i
hovedet. Undlad at anvende bakkerne, hvis der er problemer med
monteringen af bakkerne.
Folg alle anvisninger fra producenterne af de elektriske forbindelser,
herunder information vedrgrende placeringen og raekkefelgen af
presningerne.
Beskrivelse/maerkning af bakker fra RIDGID

XXY-TT-Z2Z5S
XX Y 7 Zz SS

Udvendig bakkeprofil  Type af forbindelse Nominel veerktgjseffekt ~ Forbindelsesmateriale  Ledningssterrelse for

- RD = Rund bakke -D=DIN -60 - 60 kN - CU - Kobber forbindelse

- SD = Kantet bakke* - K=Klauke’ Standard - AL - Aluminum - Ledningssterrelse i mm?

- G = Gulifa/Pheonix

*| overensstermmelse med DIN 48083 Type 6M
Kompatibilitetserklaeringer

AA De bakker og det udstyr, der er anfgrt i denne oversigt, er testet af Ridge Tool Company i henhold til de procedurer, der er
fastlagt i UL486 til brug sammen med de elektriske forbindelsesdele, der er anfgrt i denne oversigt.

BB De bakker og det udstyr, der er anfort i denne oversigt, er testet af Ridge Tool Company i henhold til de procedurer, der er
fastlagt i UL486 (bortset fra renggringen af boltede forbindelsesdele) til brug sammen med de elektriske forbindelsesdele,
der er anfert i denne oversigt.

DD De bakker og det udstyr, der er anfort i denne oversigt, er testet af Ridge Tool Company med Ridge Tool-procedurer for at

bekraefte, at bakkerne lukker helt og dermed skaber presninger som tilsigtet af producenten af bakker/forbindelsesdele
ved anvendelse sammen med de elektriske forbindelsesdele og ledninger, der er anfert i denne oversigt.

Klauke® er et registreret varemaerke tilherende Gustav Klauke GmbH.




RIDGID -res kobling kompatibilitetsskjema

RE 6 kobling kompatibilitetsskjema

Oversettelse av den originale veiledningen

For det nyeste RIDGID krympegjengebakke / elektrisk kobling sam-
svarsskjema, ga til www.RIDGID.com/CrimpDies

Gjengebakke samsvarsskjema ngkkel
A\ ADVARSEL . bakk
Les og forsta instruksjonene og advarslene for alt utstyr og ma- A Gjengebakker
teriale som brukes for a redusere risikoen for alvorlige person- B Utstyr
skader og materielle skader.
C Ledning
TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE! D VDEXKI

Hvis du har spersmal angaende dette RIDGID-* produktet: -Klasse
+ Kontakt din lokale RIDGID-forhandler. E Gjengebakkemerking

G4 til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for & finne din lokale F # Krympekontakter

RIDGID-kontakt. G Koblinast 14
« Kontakt Ridge Tool Technical Service Department pa oblingstype

rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i Amerika H Samsvarserkleering

og Canada. .

. . J kabelmateriale
Inspeksjon/Installasjon K ASTM.K
Tork gjengebakkene rene og inspiser dem. Se etter slitasje, korrosjon, asse
modifikasjoner, skader eller andre problemer som kan pavirke sikker
bruk. Bekreft at gjengebakkene er merket tydelig, matcher hverandre
og er passende for applikasjonen. Ikke bruk skadde gjengebakker,
gjengebakker som ikke matcher eller andre upassende gjengebakker.
Installer gjengebakkene i henhold til instruksjonene. Gjengebakker
skal passe godt og sikkert, og krympeprofilene ma vaere pa linje. Ikke
tving gjengebakkene inn i hodet. Hvis det er noen problemer med
passformen til gjengebakkene, ma de ikke brukes.
Folg alle instruksjonene fra produsenten av den elektriske koblingen,
inkludert informasjon om krympesteder og rekkefalger.
RIDGID gjengebakke beskrivelse/merking
XXY-TT-ZZ$S
XX Y 1T Y4 SS

Utvendig gjengebak-  Koblingstype Nominell verktoys- Koblingsmateriale Kobling ledningsstarrelse

keprofil -D=DIN kraft

- RD = Rund gjengebakke - K=Klauke’Standard -60-60 kN - CU - Kobber - Ledningssterrelse i mm?

- SD = Firkantet gjenge- - G = Gulifa/Pheonix - AL - Aluminum

bakke*

*Svarer til DIN 48083 type 6M

Samsvarserkleeringer

AA Gjengebakkene og utstyret oppfert i dette skjemaet har blitt testet av Ridge Tool Company med prosedyrer definert
i UL486 for bruk med de elektriske koblingene oppfert i dette skjemaet.

BB Gjengebakkene og utstyret oppfert i dette skjemaet har blitt testet av Ridge Tool Company med prosedyrer definert
i UL486 (med unntak av rengjering av skrukoblinger) for bruk med de elektriske koblingene oppfort i dette skjemaet.

DD Pressformene og utstyret oppfert i dette skjemaet er testet av Ridge Tool Company med Ridge Tools prosedyrer for &

bekrefte at pressformene lukkes helt og dermed gir krympinger i henhold til det som produsenten av pressformene/
koblingene har ment nar disse brukes med de elektriske koblingene og kablene oppfart i dette skjemaet.

Klauke® er registrert varemerke for Gustav Klauke GmbH.
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(D Liittimen yhteensopivuustaulukko RE 6

Alkuperdisten ohjeiden kadannos

Liittimen yhteensopivuustaulukko RE 6 RIDGID

Paivitetty RIDGID Puristusleuka/sahkdliitin-yhteensopivuuskaavio 16y-
tyy osoitteesta www.RIDGID.com/CrimpDies.

Yhteensopivuuskaavion avain
AIVAROITUS
Lue ja ymmarra kaikkien kdytettavien varusteiden ja materiaa- A Leuat
lien varoitukset ja ohjeet vakavien henkilévahinkojen vaaran B Laite
vahentamiseksi.
C Johto
SAILYTA NAMA OHJEET! D VDE-luokk

Jos sinulla on kysyttavaa tasta RIDGID®-tuotteesta: -iuokka
+ Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jélleenmyyjaan. E Leuan merkinnat

Lahimman RIDGID-edustajan l16ydat osoitteesta www.RIDGID.com F Puristusten maara

tai www.RIDGID.eu. G Liitint i/Lk
+ Ridge Toolin tekniseen palveluosastoon saa yhteyden osoitteessa Iitintyyppl/Lkm

rtctechservices@emerson.com tai soittamalla Yhdysvalloissa ja H Yhteensopivuuslausunto

Kanadassa numeroon (800) 519-3456. . L.

J Johdinmateriaali
Tarkastus/asennus
. . . . . K ASTM-luokka
Pyyhi leuat puhtaiksi ja tarkasta ne. Etsi kulumia, korroosiota, muutok-
sia, vaurioita tai muita ongelmia, jotka voivat vaikuttaa kayttoturvalli-
suuteen. Tarkista, ettd leuat on merkitty selkedsti, sovitettu toisiinsa ja
kayttotarkoitukseen sopivat. Ald kdytd vahingoittuneita, yhteensopi-
mattomia ja muulla tavalla epdsopivia leukoja.
Asenna leuat puristuspaan ohjeiden mukaan. Leukojen tulee menna
tiukasti ja varmasti paikalleen ja puristusprofiilien on oltava kohdak-
kain. Ald aseta leukoja paahan vékisin. Jos leuan sopivuuden kanssa
on ongelmia, dla kayta leukoja.
Noudata kaikkia sahkdliitinvalmistajan antamia ohjeita mukaan luki-
en puristuskohdasta ja -jarjestyksestd annetut ohjeet.
RIDGID-leuan kuvaus/merkinta
XXY-TT-2Z SS
XX Y T Zz SS

Leuan ulkoprofiili Liitintyyppi Tyokalun nimellisvoima  Liitinmateriaali Liittimen johdinkoko

- RD = Pyored leuka -D=DIN - 60 - 60 kN - CU - Kupari - Johdinkoko mm?

- SD = Nelidleuka* - K= Klauke-* standardi - AL - Alumiini

- G = Gulifa/Phoenix

* Standardin DIN 48083 tyyppi 6M mukainen

Yhteensopivuuslausunnot

AA Ridge Tool Company on testannut kaaviossa mainitut leuat ja varusteet normissa UL486 madriteltyjen menetelmien
mukaisesti kaytettavaksi tassa kaaviossa lueteltujen sahkdoliittimien kanssa.

BB Ridge Tool Company on testannut kaaviossa mainitut leuat ja varusteet normissa UL486 madriteltyjen menetelmien
mubkaisesti (pultattujen liittimien puhdistusta lukuun ottamatta) kdytettavaksi téssa kaaviossa lueteltujen sahkéliittimien
kanssa.

DD Ridge Tool Company on testannut kaaviossa mainitut leuat ja varusteet Ridge Toolin menetelmien mukaisesti

varmistaakseen, ettd leuat menevdt taysin kiinni ja puristavat ndin leuka-/liitinvalmistajan tarkoittamalla tavalla tdssa
kaaviossa lueteltujen sahkoliittimien ja johtimien kanssa kdytettdessa.

Klauke® on Gustav Klauke GmbH:n rekisterdity tavaramerkki.




RIDGID Tabela zgodnosci ztaczy narzedzia RE 6

Tabela zgodnosci ztaczy narzedzia RE 6

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

A\ OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata lub uszkodze-
nia mienia nalezy przeczytac i zrozumie¢ niniejszg instrukcje
oraz ostrzezenia dotyczace wszelkiego uzywanego sprzetu i
obrabianego materiatu.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!
W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu RIDGID® nalezy:

- skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID.

+ odwiedzi¢ strone www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu
znalezienia lokalnego punktu kontaktowego RIDGID.

« skontaktowac sie z Dziatem Pomocy Technicznej firmy Ridge Tool
pod adresem rtctechservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie
zadzwoni¢ pod numer (800) 519-3456.

Przeglad/montaz

Oczysci¢ szmatka noze i przeprowadzi¢ ich przeglad. Zwrdci¢ uwage
nazuzycie, korozje, modyfikacje, uszkodzenia lub inne kwestie majace
wplyw na bezpieczenstwo uzytkowania nozy. Upewnic sie, ze ozna-
czenia nozy s3 czytelne, a noze dopasowane do siebie i odpowiednie
do planowanego zadania. Nie wolno uzywaé nozy uszkodzonych,
niedobranych do pary lub niewfasciwych w jakikolwiek sposob.

Zatozy¢ noze wedtug instrukgji obstugi gtowicy. Noze powinny osa-
dzi¢ sie Scisle i mocno, a profile zaciskowe powinny by¢ wyréwnane.
Nie wciska¢ nozy w gtowice na site. W razie jakichkolwiek problemoéw
z dopasowaniem noza nalezy go odtozyc.

Umiejscowienie punktu zacisku i ich kolejnos¢ wybra¢ zgodnie ze
wszelkimi instrukcjami producenta zlgcza elektrycznego.

Opis/oznaczenie nozy RIDGID

Najbardziej aktualna tabela zgodnosci nozy zaciskajacych RIDGID ze ztgcza-
mi elektrycznymi znajduije sie pod adresem www.RIDGID.com/CrimpDies.

Oznaczenia w tabeli zgodnosci nozy
A Noze

Sprzet

Zyta

Atest VDE

Oznaczenia noza

Liczba punktéw zacisku

Typ/liczba ztacz

Deklaracja zgodnosci

Materiat zyly przewodu

Klasa ASTM

X « I O mnm O N w

XX Y
Profil zewnetrzny noza Typ ziacza
- RD =no6z okragty -D=DIN
- SD = néz kwadratowy* - K= Klauke"Norma
- G = Gulifa/Pheonix

- 60 - 60kN

XX-?-Z S

TT
Znamionowa sita
nacisku narzedzia

T

ZZ SS
Materia ztacza Rozmiar zyty ztacza
- CU - miedz - Rozmiar zyty w mm?

- AL - aluminium

*Spetnia norme DIN 48083 Typ 6M

Deklaracje zgodnosci

AA

Noze i sprzet podane w niniejszej tabeli zostaly poddane testom przez firme Ridge Tool Company wedtug procedur

okreslonych w dokumentacji UL486 w zakresie stosowania ze ztgczami elektrycznymi wymienionymi w niniejszej tabeli.

Noze i sprzet podane w niniejszej tabeli zostaly poddane testom przez firme Ridge Tool Company wedtug procedur

okreslonych w dokumentacji UL486 (z wylgczeniem Srubowych ztaczy czyszczacych) w zakresie stosowania ze ztgczami

elektrycznymi wymienionymi w niniejszej tabeli.
DD

Noze i wyposazenie wymienione w tym zestawieniu zostaty sprawdzone przez firme Ridge Tool Company wedtug

Procedur Ridge Tool w celu potwierdzenia petnego zamykania sie nozy, a w ten sposéb powstawania ciecia zgodnie z
zamiarem producenta noza/ztacza przy uzyciu ztaczy elektrycznych i przewodoéw zytowych podanych w zestawieniu.

Klauke® jest zarejestrowanym znakiem handlowym firmy Gustav Klauke GmbH.
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_ Tabulka kompatibility konektoru RE 6 RIDGID

shacle Pro nejaktudlnéjsi tabulku kompatibility krimpovacich matric RIDGID a
@ Tabulka kompatlblhty konektoru RE 6 elektrickych konektor( viz www.RIDGID.com/CrimpDies.
Preklad pGivodniho navodu k pouzivani
' Legenda k tabulce kompatibility matric
AIVYSTRAHA i
Piectéte si tyto pokyny a varovani k veSkerému pouzivanému A Matrice
vybaveni a materialu pred tim, nez jej zacnete pouzivat, abyste B Vybaveni
snizili riziko vaznych osobnich poranéni.
C Kabel
TYTO POKYNY SI ULOZTE! D Trida VDE

Pokud mate néjaké dotazy tykajici se tohoto® vyrobku RIDGID®: rida
+ Obratte se na svého mistniho prodejce vyrobku RIDGID. E Znaceni matric

Navstivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu a vyhledejte F # lisovani

mistni kontaktni misto pro vyrobky RIDGID. G Tvo k Ktoru/#

Spojte se s oddélenim technického servisu pro pfistroje firmy yp Konektoru

Ridge Tool na rtctechservices@emerson.com, nebo v USA a Ka- H Vyrok ohledné kompatibility

nadé volejte na ¢islo (800)519-3456. 3 L

; J Kabelovy material
Prohlidka/Instalace y
) . . . N . y K Trida ASTM

Matrice otfete docista a zkontrolujte. Zkontrolujte pfipadné opotre-

beni, korozi, Upravy, poskozeni nebo jiny stav, ktery by mél vliv na
bezpecné pouzivani. Ujistéte se, Ze jsou matrice jasné oznacené, sho-
duji se a jsou vhodné pro dany ukol. Nepouzivejte poskozené, nesou-
hlasici ¢i jinak nevhodné matrice.

Nainstalujte matrice dle pokyn( k pouziti hlavy. Matrice by mély bez-
pecné a presné zapadnout a krimpovaci profily by se mély vyrovnat.
Matrice do hlavy nevkladejte silou. Pokud jsou problémy se vsazenim
matrice, matrice nepouzivejte.

Ridte se viemi pokyny vyrobce elektrického konektoru véetné udajd
0 umisténi a poradi mista lisovani.

Popis/znaceni matric RIDGID

XY-TT-2ZSS

| T

XX Y 1T yy4 SS
Vnéjsi profil matrice Typ konektoru Nominalni vykon Material konektoru Rozmér kabelu konektoru
- RD = Kulata matrice -D=DIN nastroje -CU - Méd' - rozmér kabelu v mm?
- SD = Ctvercova matrice* - K = Klauke’ Standardni -60 - 60 kN - AL - Hlinik

- G = Gulifa/Pheonix

*v souladu s DIN 48083 Typ 6M

Vyroky kompatibility

AA  Matrice a vybaveni uvedené v této tabulce bylo testovano spolec¢nosti Ridge Tool Company dle postup(i uvedenych ve
smérnici UL486 tykajici se pouziti elektrickych konektor uvedenych v této tabulce.

BB Matrice a vybaveni uvedené v této tabulce bylo testovano spole¢nosti Ridge Tool Company dle postupt uvedenych
ve smérnici UL486 (s vyjimkou cisténi Sroubovanych spojl) tykajici se pouziti elektrickych konektord uvedenych v této
tabulce.

DD Matrice a vybaveni uvedené v této tabulce bylo testovano spole¢nosti Ridge Tool v souladu s jejimi postupy, aby se
potvrdilo, Ze se matrice plné doviraji a vytvari tak krimpované spoje v souladu se zdmérem vyrobce matrice/konektoru
pouzitého s elektrickymi konektory a kabely uvedenymi v této tabulce.

Klauke® je registrovanéa ochranna znamka spole¢nosti Gustav Klauke GmbH.




RIDGID tabulka kompatibility konektorov RE 6

Najaktudlnejsiu tabulku kompatibility krimpovacich zavitnic RIDGID a elek-
trickych konektorov najdete na stranke www.RIDGID.com/CrimpDies

(K Tabulka kompatibility konektorov RE 6

Preklad povodného navodu na pouzitie

A/VYSTRAHA Legenda k tabulke kompatibility zavitnic
Dokladne si prestudujte a oboznamte sa s tymito pokynmi a vy- A Zavitnice
strahami pre vsetko pouzivané vybavenie a material, aby ste zni- .
zili riziko vazneho poranenia osob alebo poskodenia majetku. B Vybavenie
TIETO POKYNY USCHOVAJTE! C  Vodic
Ak mate akékolvek otazky tykajuice sa tohto vyrobku RIDGID®: D Trieda VDE
- Kontaktujte svojho miestneho predajcu vyrobkov RIDGID. E Znacky zavitnic
+ Navstivte webové lokality www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, M . .
kde ziskate informécie o miestnom kontaktnom bode pre vyrobky F Pocet krimpovani
znacky RIDGID. G  Typ/islo konektora
+ Spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool . oo
prostrednictvom stranky rtctechservices@emerson.com, alebo v H Vyhlasenie o kompatibilite
USA a Kanade volajte na islo (800) 519-3456. J Material drotu v tvare
Kontrola/montaz K  Trieda ASTM
Vycistite zavitnice a skontrolujte ich. Kontrolujte opotrebovanie, kor6-
ziu, zmeny, poskodenie alebo iné problémy, ktoré by mohli negativne
ovplyvnit bezpecné pouzivanie. Overte, ¢i su zavitnice jasne ozna-
cené, ¢i je medzi nimi zhoda a ¢i su vhodné na prislusna aplikaciu.
Nepouzivajte poskodené, nezhodujuce sa alebo akokolvek inak ne-
vhodné zavitnice.
Zavitnice montujte podla pokynov pre prislusnd hlavu. Zavitnice mu-
sia pohodIne a bezpecne zapadnut a krimpovacie profily musia byt
zarovnané. Zavitnice do hlavy netlacte nasilu. Ak su s vloZzenim zavit-
nice akékolvek problémy, prislusnu zavitnicu nepouzivajte.
Dodrziavajte vietky pokyny vyrobcu elektrického konektora vratane
informacii o mieste a poradi krimpovania.
Popis/oznacenie zavitnic RIDGID
XXY-TT-Z2ZSS
XX Y T Zz SS
Vonkajsi profil Typ konektora Menovitd sila ndstroja  Material konektora Velkost vodica konektora
zavitnice -D=DIN -60 - 60 kN -CU-med - Velkost vodic¢a v mm?
-RD = okruhla zavitnica - K=Klauke’standardny - AL - hlinik
- SD = hranata zavitnica* - G = Gulifa/Pheonix

*Vyhovuje DIN 48083 typ 6M

Vyhlasenia o kompatibilite

AA Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke boli testované spolo¢nostou Ridge Tool pomocou postupov definovanych
v UL486 pre poutzitie s elektrickymi konektormi uvedenymi v tejto tabulke.

BB Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke boli testované spolo¢nostou Ridge Tool pomocou postupov definovanych
v UL486 (s vynimkou ¢istiacich skrutkovych konektorov) pre pouzitie s elektrickymi konektormi uvedenymi v tejto tabulke.

DD Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke bolo testované spolo¢nostou Ridge Tool Company testovacimi postupmi

Ridge Tool Procedures na potvrdenie, Ze zavitnice sa Uplne zatvaraju, a tak poskytuju krimpovanie v sulade s uréenim
vyrobcu zévitnice/konektora pri poufziti s elektrickymi konektormi a drétmi uvedenymi v tejto tabulke.

Klauke®je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Gustav Klauke GmbH.
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Diagrama compatibilitate conector RE 6

Traducere a instructiunilor originale

Diagrama compatibilitate conector RE 6 RIDGID

Pentru schemele de compatibilitate actualizate matrite de sertizare
RIDGID/conectori electrici vizitati www.RIDGID.com/CrimpDies

A AVERTIZARE Codul schemei de compatibilitate matrita
Cititi si intelegeti instructiunile si avertizarile pentru intreg echi- A Matrite
pamentul si toate materialele utilizate pentru a reduce riscul de .
vatamari personale grave sau a daunelor materiale. B Echipament
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI! C  Conductor
in cazul in care aveti intrebéri referitoare la acest produs RIDGID®: D Clasa VDE
- Contactati distribuitorul local RIDGID. E Marcaje matrita
Vizitati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a gasi punc- F # Sertiziri
tul dvs. local de contact RIDGID.
. Contactati Departamentul tehnic de service Ridge Tool la G Tip conector/#
rtctechservices@emerson.com, sau in S.U.A. si Canada . e
apelati (800) 519-3456, H Declaratie de compatibilitate
e e J Material conductor
Inspectie/instalare
Curdtati prin stergere matrita si o controlati. Cautati uzura, coroziune, K Clasa ASTM
modificari, deteriorari sau alte probleme care ar putea influenta utili-
zarea in sigurantd. Asigurati-va ca matritele sun marcate fara echivoc,
se potrivesc una cu cealalta si sunt corespunzatoare pentru aplicatie.
Nu utilizati matrite deteriorate, nepotrivite sau altfel neadecvate.
Montati matritele conform instructiunilor capului. Matritele trebuie
sa se potriveasca fara fortare si sigur, iar profilele de sertizare trebuie
sa se alinieze. Nu fortati matritele in cap. Daca exista orice problema
cu potrivirea, nu utilizati matritele.
Urmati toate instructiunile producatorilor de conectori electrici, care
includ informatii privind localizarea sertizdrii si ordinea.
RIDGID descriere matrita/marcaj
XXY-TT-2ZSS
XX Y 1T yy4 SS
Profil matrita exterior ~ Tip conector Forta nominala Material conector Dimensiunea firelor
- RD = Matrita rotunda -D=DIN a masinii-unelte - CU - Cupru conectorului
- SD = Matrita* patrata - K=Klauke’ Standard - 60 - 60kN - AL - Aluminiu - Dimensiunea firelor in mm?2
- G = Gulifa/Pheonix

*Tn conformitate cu DIN 48083 tip 6M
Declaratii de compatibilitate

AA

DD

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema au fost testate in cadrul societatii Ridge Tool Company cu
procedurile definite in UL486 pentru utilizarea cu conectorii electrici enumerati in aceasta schema.

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema au fost testate in cadrul societatii Ridge Tool Company cu
procedurile definite in UL486 (cu exceptia curatarii conectorilor insurubati) pentru utilizarea cu conectorii electrici
enumerati in aceasta schema.

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema au fost testate in cadrul societatii Ridge Tool Company cu
procedurile Ridge Tool pentru a confirma ca matritele se inchid complet si astfel realizeaza sertizari in conformitate
cu intentia producdtorului matritelor/conectorilor cand sunt utilizate cu conectori electrici si conductori enumerati in
aceastd schema.

Klauke® este marca inregistrata a Gustav Klauke GmbH.




RIDGID R 6 csatlakozé - Kompatibilitasi tablazat _

RE 6 csatlakozo - Kompatibilitasi A RIDGID krimpel&betét/elektromos csatlakozé kompatibilitasi tabla-
tablazat zat legfrissebb valtozatat lasd a www.RIDGID.com/CrimpDies cimen.
Eredeti hasznalati utasftas forditasa Betétmegfelelségi tablazat - Jelmagyarazat
A\ FIGYELMEZTETES A Betétek
Az aramiités, tiiz és a sulyos sériilések kockazatanak csokken- B Berendezés
tése érdekében olvassa el az 6sszes felhasznalt berendezés és i
anyag utmutatéjat, ill. a hozzajuk tartozé figyelmeztetéseket. C Vezeték
GRIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT! D  VDEosztaly

Ha kérdései vannak ezen RIDGID" termékkel kapcsolatban: E Betét jelolései
« Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazéval. F # Krimpelt kotések
+ Latogasson el a www.RIDGID.com vagy www.RIDGID.eu cimre,

és keresse meg a RIDGID helyi kapcsolattartasi pontjat. G Csatlakozé tipusa/#
. Fo,rduljcjn,a Ridge Tool m(]s.zaki szervizrészlegéhez a kévetkezc’il H Kompatibilitasi nyilatkozat

elérhet6ségen: rtctechservices@emerson.com, ill. az USA-ban és

Kanadaban hivja a (800) 519-3456 szamot. J Vezeték anyaga
Ellenérzés/Felszerelés K  ASTM osztaly
A betéteket tordlje tisztara, majd ellendrizze azokat. Nézze meg, hogy
nem lathat6-e kopas, korrézio, atalakitas, sériilés vagy egyéb, a biz-
tonsagos hasznalatot befolydsol6 probléma nyoma. Ellenérizze, hogy
a betétek egyértelmlien meg vannak-e jeldlve, illenek-e egymashoz,
és megfelelnek-e az alkalmazashoz. Ne hasznaljon sériilt, egymashoz
nem illg, ill. mas miatt nem megfelel betéteket.
Szerelje fel a betéteket a fej Utmutatoja szerint. A betéteknek szorosan,
biztonsagosan kell illeszkednitik. A krimpelési profiloknak egymashoz
kell igazodniuk. Ne erdltesse a betéteket a fejbe. Ha a betét illeszkedé-
sével valamilyen probléma van, akkor ne hasznalja a betétet.
Az elektromos csatlakozé gyartéjanak minden Utmutatdsat be kell
tartani. Ide tartoznak a krimpelés helyére és sorrendjére vonatkozd
Utmutatasok is.
RIDGID betét megnevezése/jeldlése

XXY-TT-Z2Z5SS
XX Y 1T yy4 SS

Kilsé betétprofil Csatlakozo tipusa Szerszdm névleges ereje Csatlakozd anyaga Csatlakozé vezeték mérete

- RD = Kerek betét -D=DIN - 60 - 60kN -CU-Réz - Vezeték mérete mm-ben?

- SD = Négyszogletii - K=Klauke’ Szabvanyos - AL - Aluminium

betét* - G = Gulifa/Pheonix

*Megfelel a DIN 48083 szerinti 6M tipus kbvetelményeinek
Kompatibilitasi nyilatkozatok

AA Ajelentablazatban felsorolt betéteket és felszereléseket a Ridge Tool Company cég az UL486 szabvany alapjan bevizsgalta
a tablazatban szerepld elektromos csatlakozékkal torténé hasznalatra.

BB Ajelentablazatban felsorolt betéteket és felszereléseket a Ridge Tool Company cég az UL486 szabvany alapjan bevizsgalta
a tablazatban szerepl6 elektromos csatlakozdkkal torténé hasznalatra (kivéve a csavarkotési csatlakozok megtisztitasat).

DD A jelen tablazatban felsorolt szerszamok és berendezések esetében a Ridge Tool Company cég a Ridge Tool eljarasok
alkalmazésaval kimutatta, hogy a szerszdmok teljesen képesek zarodni, és igy a szerszdm/csatlakozd gyartoja altal elSirt
krimpelt kotéseket létrehozni, amennyiben a jelen tablazatban felsorolt elektromos csatlakozdkkal és vezetékekkel
hasznaljak azokat.

A Klauke® a Gustav Klauke GmbH bejegyzett védjegye.
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_ Mivakag cuppatotnrag cuvdetipa RE 6 RIDGID

@niquac GUHBGT(')TI‘ITGC ouvﬁsrﬁpa RE 6 Mla Tov mo mpoéo@ato mivaka oupBatotntag UATPaG oloPIENG/
nAekTpIkoL ouwvdetipa NG RIDGID, avatpééte otn  Sievbuvon

MeTtdppaon Tou MPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XProNng www.RIDGID.com/CrimpDies

A\ NPOEIAONOIHEH E€Aynon mivaka cupfatrétntag untpwv
AlafAoTe Kat KATAVONOTE TIG 08Nyieg Kat TIG TPOEISOMOINCELG .
yia 6)o Tov £EomAiGHO Kat Ta EAPTHNATA TTOL XPNGIHOTOI00- A Mntpeg
vTal, WOTE va HEIwOEi 0 Kivuvog coBapol TPAUMATIONOU 1 UAL- .
KOV {nuiwv. B E€omMiopog
OYAAZTE AYTEE TIZ OAHTIEL! C  Kahidio
Edv £xeTe omoladnmoTe anopia OXETIKA We To Tapov mpoidv RIDGID®: D Katnyopia VDE
«  EmkovwvroTe pe Tov Tomiké Siavopéa RIDGID. E Evéeifeic pntpag
« EmokepBeite tn 61evBuvon www.RIDGID.com 3 www.RIDGID.eu F # SuoQifewv
yla va Bpeite to mAnotéotepo onpeio emkowvwviag ¢ RIDGID otnv
TIEPIOYN OaC. G Tumoc/# ouvdetipa
+ Emkowwvriote pe 1o Texviko Tunpa tng Ridge Tool otn dievbuvon . .
rtctechservices@emerson.com 1, yia Ti¢ HIMA kai tov Kavadd, H Arwon oupBaromrac
KaAéoTe (800) 519-3456. J YAik6 kKaAwdiou
EmOswpnon/tomoOétnon K  Kamyopia ASTM

JKouTTioTE Kal KaBapioTe TIG PATPES Kal emBewpnoTe. ENéyte yia @Bo-
péc, SaPpwon, Tpomomolioelg, (NUIEG 1 GANa TTPoBARATA TIOU UImopEi
Va EMTNPEACOLV TNV AoPalr xprion. Befaiwbeite o611 o1 pritpeg SaBétouv
KaBapég evdeielg, Taiplalouv PeTagy Toug Kat ival KatAANAEC yia
OUYKEKPIPEVN EQapUoyH. Mn XPNOILOTIOLETE UATPES TTOU £XOUV UTIOOTEL
{nd, mou Sev taiptalouv i o ival akatAANNAES yia GANO AOyo.

TomoBeTNOTE TIG PATPEG CUHPWVA HE TIC 08NYIES YIa TIG KEPAAEC. Ot
MATPEC TTPETEL va epapuolouy oIXTA Kal CWOTA Kal Ta TIPOQIA oU-
oQIENng pémel va eival evBuypapuiopéva. Mn (opilete TIC UNTPES
KaTd TNV TommoBETNON TOUG OTNV KEPAAN. Av UTTAPXOULV TTPOBARMaTA
oTNV EPApPHOYN TNG UATPAG, UNV TNV XPNOIUOTIOLE(TE.

AkolouBeite OAeC TIC 08NYiEC TOU KATAOKEVAOTH) TOU NAEKTPIKOU GUV-
SeTipa, CUUMEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTANPOPOPIWV YIa TN B€on Kal
og1pd oLoPIENG.

Nepypapn/evdei&eig ptpag RIDGID

XY-TT-Z2ZSS

| T

XX Y T Zz SS
E€wtepikd mMpo@ih TOmog ouvdeTripa OvopaoTikn Suvaun YAik6 cuvdetripa Méyebog kahwdiou
MATPAC -D=DIN gpyaAeiov - CU - Xahkog ouvdetripa
- RD = ZtpoyyuAn ptpa - K=TMpotuno’Klauke - 60 - 60kN - AL - Ahoupivio - MéyeBog kahwdiouv og mm?

- SD =Tetpaywvn prtpa* - G = Gulifa/Pheonix

* J0pgwva pe To mpotumo DIN 48083, tumog 6M
AnAwoelg cupBaréotnrag

AA  OpiTpeg Kal o eE0MAIoPOG auToU Tou miivaka €xouv eheyxBei amd tnv Ridge Tool Company pe Ti¢ Stadikaaoieg mou opifovtal
oto UL486 yla xprion He Toug NAEKTPIKOUE CUVOETHPEC TTOU TTEPIAAUBAVOVTAL OE QUTOV TOV TTIVAKA.

BB  Owuntpeckat o eE0MAIOUOC auToU Tou TTivaka €xouv eAeyxOei amd Tnv Ridge Tool Company e tig Stadikaoieg mou opifovtal
oto UL486 (ue e€aipeon Tov KABAPIoPO TwV KOXAIWTWY CUVEETAPWY) Y XPrioN HE TOUG NAEKTPIKOUG OUVOETAPEG TTOU
mepIAauBavovTal o€ AuTtodv ToV TTiVaKa.

DD Oupntpeckal o E0MAICHOG AUTOU Tou TTivaka €xouv eheyxOei amd tnv Ridge Tool Company pe Ti¢ Stadikaoisg tng Ridge Tool
TIPOKEIEVOU Va eMPERAIWOE OTL Ol UATPES KAEIVOUV TEAEIWG Kal Apa EKTEAOUV CUOYIEEIC CUUPWVA UE TIC TTPOSIAYPAPES
TOU KATOOKEUAOTH TNG MATPAG/TOU CUVOETHPA OTAV XPNOIUOTIOIOUVTAL UE TOUG NAEKTPIKOUE CUVOETHPEG Kal T KAAWSIa
Tou TepIAapBAvovTal 0€ AUTOV ToV TTVaKa.

To Klauke® amote)ei ofjpa katateBév tng Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Tablica kompatibilnosti priklju¢aka za RE 6

Tablica kompatibilnosti priklju¢aka za
RE6

tri¢nih priklju¢aka posjetite www.RIDGID.com/CrimpDies

Za najnoviji grafikon kompatibilnosti RIDGID kalupa za spajanje/elek-

Prijevod originalnih uputa Grafikon klju¢a kompatibilnosti kalupa
A\ UPOZORENJE A Kalupi
Procitajte i shvatite upute i upozorenja i upute za svu opremu i B Oprema
materijale koji se koriste prije kako biste smanjili opasnost od .
teske ozljede ili oste¢enja imnovine. C Zica
SACUVAJTE OVE UPUTE! D  VDErazred
Ako imate pitanja u vezi ovog RIDGID® proizvoda: E Oznake kalupa
- Kontaktirajte vaeg lokalnog RIDGID distributera. F Br. spajanja
+ Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu kako biste pronasli e
lokalni kontakt tvrtke RIDGID. G Vrsta prikljucka/br.
- Kontaktirajte odjel za servis kod Ridge Tool-a na H Izjava o kompatribilnosti
rtctechservices@emerson.com, ili u SAD-u i Kanadi nazovite .
(800) 519-3456. J Materijal Zice
Pregled/montaza K ASTMrazred
Obrisite kalupe i pregledajte ih. Potrazite prisutnost trosenja, korozije,
promjena, ostecenja ili drugih problema koji mogu utjecati na sigur-
nu uporabu. Provjerite da su kalupi jasno oznaceni, odgovaraju jedan
drugome i da odgovaraju za nacin primjene. Ne koristite kalupe koji
su osteceni, raspareni ili na bilo koji drugi nacin neodgovarajudi.
Ugradite kalupe prema uputama za glave. Kalupi bi trebali odgovarati
¢vrsto i sigurno, a profili za spajanje bi se trebali poravnati. Nemojte
silom gurati kalupe u glavu. Ako kalupi ne odgovaraju glavi, ne kori-
stite kalup.
Pratite sve upute proizvodaca elektri¢nih priklju¢aka, ukljucujuci po-
datke o mjestu i redoslijedu spajanja.
RIDGID Opis/Oznaka kalupa
XXY-TT-Z2ZSS
XX Y 1T ZZ SS
Vanjski profil kalupa Vrsta priklju¢ka Nazivna sila alata Materijal prikljuc¢ka Deblina zice prilkljuc¢ka
- RD = Okrugli kalup -D=DIN -60-60 kN - CU - bakar - Debljina Zice u mm?
- SD = Kvadratni kalup* - K=Klauke’ Standardni - AL - aluminij
- G = Gulifa/Pheonix

* Zadovoljavaju DIN 48083 Tip 6M
Izjave o sukladnosti

AA Kalupiioprema navedena u ovom grafikonu testirana je od strane Ridge Tool kompanije prema postupcima definiranima
u UL486 za koristenje s elektri¢nim priklju¢cima navedenima u ovom grafikonu.

BB Kalupiioprema navedena u ovom grafikonu testirana je od strane Ridge Tool kompanije prema postupcima definiranima
u UL486 (uziznimku cis¢enja zavijenih prikljucaka) za koristenje s elektri¢nim priklju¢cima navedenima u ovom grafikonu.
DD Kalupi i oprema navedeni u ovom grafikonu testirana je od strane tvrtke Ridge Tool prema postupcima tvrtke Ridge

Tool kako bi se utvrdilo da se kalupi u potpunosti zatvaraju i tako omogucuju spajanja u skladu s namjerom proizvodaca
kalupa/priklju¢aka kada se koriste elektri¢nim priklju¢cima navedenim u ovom grafikonu.

Klauke® je regisatrirani trgovacki znak tvrtke Gustav Klauke GmbH.
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_ Preglednica zdruzljivosti prikljuckov za RE 6 RIDGID

@ Preglednica zdruzljivosti prikljuckov za Zanajnovejso preglednico zdruzljivosti RIDGID stiskalnih rezalnih nastav-
RE 6 kov/elektri¢nih konektorjev obis¢ite www.RIDGID.com/CrimpDies

Prevod izvimih navodil Legenda preglednice zdruzljivosti

AOPOZORILO A Rezalni nastavki

Preberite in razumite navodila in opozorila za vso uporabljeno

opremo in materiale, da zmanjsajte tveganje resnih osebnih po- B Oprema
Skodb in materialne skode. C Razred VDE
TA NAVODILA SHRANITE! D Vrsta
V primeru kakrsnih koli vprasanj glede tega izdelka RIDGID®: E Oznake
. Ob.rvnvi-te se na krajevnega disFributerja RIDGID. . . F ¢t stiskanj
+ Obiscite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno . s
zastopstvo RIDGID. G Tip konektorja/st.
« Stopite v stik s tehni¢nim servisnim oddelkom Ridge Tool na H Izjava o zdruzljivosti
rtctechservices@emerson.com ali v ZDA in Kanadi pokli¢ite
(800) 519-3456. J Material Zice
Pregled/namestitev K  Razred ASTM

Rezalne nastavke ocistite in preglejte. Preglejte za obrabo, spremem-
be, poskodbe ali druge teZave, ki bi lahko vplivale na varno uporabo.
Potrdite, da so rezalni nastavki jasno oznaceni, se ujemajo in so pri-
merni za aplikacijo. Ne uporabljajte poskodovanih, neujemajocih ali
kako drugace neprimernih rezalnih nastavkov.

Namestite rezalne nastavke v skladu z navodili glave. Rezalni nastavki se
morajo tesno in varno prilegati in profili za stiskanje morajo biti porav-
nani. Rezalnih nastavkov v glavo ne vstavite s silo. Ce se pojavijo tezave s
prileganjem rezalnega nastavka, rezalnih nastavkov ne uporabite.

Upostevajte vsa navodila proizvajalca elektri¢cnega konektorja, vklju¢-
no z informacijami o lokaciji in vrstnem redu stiskanja.

Opis/oznake RIDGID

XX Y T zz SS
Zunanji profil rezalnega Tip konektorja Nazivna sila orodja Material konektorja Velikost Zice konektorja
nastavka -D=DIN -60-60 kN - CU - baker - Velikost Zice v mm?
- RD = okrogli rezalni - K=Klauke’Standardno - AL - aluminij
nastavek - G = Gulifa/Pheonix
- SD = kvadratni rezalni
nastavek*

*V skladu z DIN 48083 tip 6M
Izjave o zdruzljivosti

AA Rezalni nastavki in oprema navedena v tej preglednici, so pri podjetju Ridge Tool testirana s postopki, ki so doloceni
v UL486 za uporabo z elektri¢nimi konektorji, ki so navedeni v tej preglednici.

BB Rezalni nastavki in oprema navedena v tej preglednici, so pri podjetju Ridge Tool testirana s postopki, ki so doloceni
v UL486 (z izjemo Cistilnih vijacnih konektorjev) za uporabo z elektri¢nimi konektorji, ki so navedeni v tej preglednici.

DD Stiskalni nastavki in oprema navedena v tej preglednici, so pri podjetju Ridge Tool testirana skladno z lastnimi postopke,.
da se zagotovi, da se nastavki popolnoma zapirajo in tako ustvarijo stiskanja skladno z namero proizvajalca stiskalnih
nastavkov/konektorjev za uporabo z elektri¢nimi konektorji, ki so navedeni v tej preglednici.

Klauke® je registrirana blagovna znamka podjetja Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Tabela kompatibilnosti konektora za RE 6 _

) . Za najnoviju tablicu kompatibilnosti RIDGID kalupa za krimpovanje/
Tabela kompatlblanStl konektora za elektri¢nih konektora posetite www.RIDGID.com/CrimpDies

RE 6
Prevod originalnog priru¢nika Legenda tabele kompatibilnosti kalupa
A UPOZORENJE A Kalupi
Procitajte i shvatite uputstva i upozorenja za svu opremu B Oprema
i koris¢eni materijal da bi smanjili rizik od ozbiljne telesne pov- C p dnik
rede ili materijalne stete. rovodni
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA! D VDEklasa
Ako imate nekih pitanja u vezi sa proizvodima kompanije RIDGID®: E Oznake kalupa
« Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru. F Br. krimpovanja
+ Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni .
kontakt firme RIDGID. G Tip konektora/br.
« Kontaktirajte Ridge Tool (Ridz Tul) Odelenje tehnicke usluge na H Objava o kompatibilnosti
rtctechservices@emerson.com ili u Sjedinjenim Drzavama i 1.
Kanadi pozovite (800) 519-3456. ) Materijal Zice
Pregled/instalacija K ASTMklasa
Prebrisite kalupe i pregledajte ih. Potrazite znakove istroSenosti, ko-
rozije, modifikacija, ostecenja ili drugih pitanja koja mogu uticati na
bezbednu upotrebu. Utvrdite da i su kalupi jasno oznaceni, odgov-
araju jedan drugom i prikladni su za primenu. Nemojte koristiti kal-
upe koji su osteceni, neodgovarajudi ili neprikladni na drugi nacin.
Postavite kalupe u skladu sa uputstvima za radnu glavu. Kalupi bi
trebalo da ulegnu sa lako¢om i sigurnoscu a profili kalupa bi trebalo
da su poravnati. Nemojte na silu ubacivati kalupe u glavu. Ako postoje
bilo kakvi problemi sa uleganjem kalupa, nemojte koristiti kalupe.
Pratite sva uputstva proizvodaca elektricnog konektora, ukljucujuci
podatak o lokaciji i redosledu krimpovanja.
RIDGID kalup za presovanje opis/oznacavanje
XXY-TT-ZZSS
XX Y 1T Zz SS
Spoljasniji profil kalupa Tip konektora Nominalna sila alata Materijal konektora Presek provodnika
- RD = okrugli kalup -D=DIN - 60 - 60 kN - CU - bakar konektora
- SD = Cetvrtasti kalup* - K=Klauke"Standardni - AL - aluminij - Presek provodnika u mm?

- G = Gulifa/Pheonix

* U skladu sa DIN 48083 tip 6M
Objave o kompatibilnosti

AA Kalupe za presovanje i opremu navedenu u ovoj tabeli je testirala Ridge Tool Company (kompanija RidZ Tul) procedurama
definisanim u UL486 za upotrebu vezanu za elektricne konektore navedene u ovoj tabeli.

BB Kalupe za presovanje i opremu navedenu u ovoj tabeli je testirala Ridge Tool Company (kompanija Ridz Tul) procedurama
definisanim u UL486 (uz izuzetak konektora sa zavrtnjem) za upotrebu vezanu za elektricne konektore navedene u ovoj
tabeli.

DD Kalupe za presovanje i opremu navedenu u ovoj tabeli je testirala Ridge Tool Company (kompanija Ridz Tul) prema
vlastitim procedurama da bi se ustanovilo da se kalupi u potpunosti zatvaraju i tako omogucavaju presovanje u skladu sa
namerom proizvodaca kalupa/konektora za upotrebu vezanu za elektri¢ne konektore navedene u ovoj tabeli.

Klauke® je registrovan zastitni znak kompanije Gustav Klauke GmbH.
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Ta6nmua COBMECTUMOCTIN pa3beMHbIX

Tabnuua cOBMeCTUMOCTUN pa3beMHbIX COeguHuTeNnen ana R|m|D

o6xunmHoro npecca RE 6

Y106bl 03HAKOMUTLCA C OOHOBNIEHHOW TAabNMLEN COBMECTMMOCTM 06-

»KUMHbIX MaTpuL, RIDGID v anekTpryecknx coeguHutenen, Bongnute

coeanHnTenen AnA 06XMMHOro npecca Ha canT no agpecy www.RIDGID.com/CrimpDies

RE 6

MepeBoz NCXORHbIX UHCTPYKLMA YcnoBHble 0603HauYeHns B TabnuLe COBMeCTUMOCTH
maTpuy,
A BHUMAHUE! A M
C uenblo yMeHbLIeHNA PUCKa Cepbe3HON NNYHON TPaBMbl UV arpuitibl
NoBpeXAeHNA UMYLLeCTBa NpoYnTaiTe N N3yunTe MHCTPYKLUN B WUHCTpyMeHT
1 npeaynpexpeHnn AnsA BCero ncnosibsyemoro o6opyaoBaHus
1 MaTepuanos. C Mposog
COXPAHUTE HACTOSALLYIO UHCTPYKLIVIO! D  KnaccVDE

Ecnny Bac BO3HMKNM BONPOCHI, Kacatowmeca storo nsgenua RIDGID®: E MapkupoBKa maTpuLbi
- Ob6patuntecb K MecTHoMy AucTprbbioTopy RIDGID. F KonuuecTso o6xKaTnii
« YT06bl HAaNTN KOHTAKTHbIA TenepoH MeCTHOro AUCTpubbloTopa

RIDGID, 3aitguTe Ha caintT www.RIDGID.com nnu www.RIDGID.ru. G Tun coeanHMTens/KonmyecTBo
«  O6paTtnTech B OTAEN TEXHNYECKOTO 06CYKMBAHNA KOMMaHUM H 3asABJIeHMEe O COBMECTUMOCTH

Ridge Tool no agpecy rtctechservices@emerson.com, 8 CLUA n

KaHage MOXHO Mo3BOHWTb MO HoMepy (800) 519-3456. J Marepuan npoeopa
OcmoTp / YcTaHOBKa K KnaccASTM

MpoTpuTe MaTpULbl HAUMCTO U ocmoTpuTe. OCMOTPKTE Ha NpPeaMeT
HaNMuMA N3HOCa, KOPPO3UK, MOANPUKALIN, NMOBPEXAEHNA NN NHBIX
npo6nem, KoTopble MOryT MOBANATH Ha 6€30MaCHOCTb UCMONb30BaHMA.
Y6enutech, 4To MaTPULIbl IMEIOT YETKYI0 MapKPOBKY, COOTBETCTBYIOT
OfiHa [PYroN 1 Hagnexalle NoAXoAAT AnA NpMMeHeHrs. 3anpellaeTt-
CA 1CMONb30BaTb MOBPeXAeHHbIE, He COOTBETCTBYIOLLVE OfHA APYrov
UMW MO KaKMM-NIMO0 MHBIM NPUYVHAM HEMPUTOfAHbIE MAaTPULbI.

YcTaHOBMTE MaTpuLpbl B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMEN HA TONOBKY.
MaTpuubl JOMKHBI NIOTHO 1 MPOYHO NpUNeraTb ofjHa K Apyroi, a 06-
XrmatoLye Nnpodunv JomKHbI ObiTb COBMeLLEHbI. He npuknaabiBai-
Te CuIy NpY BCTaBKe MaTpuLbl B rofloBKy. He ncnonb3yiite MaTpuLbl,
ecsIv umeeTcA Kakaa-nnbo npobnema ¢ ee yCTaHOBKOIA.

CobntopaliTe BCe MHCTPYKLMN U3rOTOBUTESS SNIEKTPUUECKOTO COeanHITE-
Nfl, B TOM UMCTIe KacaloWmMecs MeCTa PacriofioxeHs 1 nopsaaKa obxatuis.

OnucaHne/mapKnposka matpuubl RIDGID

XXY-TT-ZZ5SS
XX Y 1T Zz SS

Hapy»xHbin npodunb  Tun coeauHuTens HomunHanbHas cina aen-  Matepuan coeauHuTena [1owaab nonepeyHoro
MaTpuLbl -D=DIN CTBUA MHCTPYMEHTA -CU - megb ceyeHna coeanHuTena
-RD = matpuua kpyrnot  _ g = cranpapr Klauke® -60-60 KH - AL - a/IlOMVHWIA - Mnowapapb nonepeyHoro

dopmbl - G = Gulifa/Phoenix ceyeHNA NPOBOAA B MM?
- SD = maTpuua KBagpat-

Hol dopmbI*

* Cootgerctayer ctaugapty DIN 48083 tun 6M

3aABneHnA 0 COBMECTUMOCTU

AA  MaTtpuubl 1 060py[oBaHMe, NprBEAEHHbIe B 3TN Tabnvue, npoTecTpoBaHbl KomnaHuei Ridge Tool Company cornacHo
npoueayp, onpegeneHHblx B ctaHgapte UL486, Ha npeameT MCMONb30BaHWA C SNIEKTPUUECKAMU COeLUHUTENAMMU,
YKa3aHHbIMW B HaCToALLen Tabnuue.

BB  Martpuubl 1 060pynoBaHme, NpriBefeHHble B 3Tol TabnuLe, NpoTecTMpoBaHbl KomnaHuen Ridge Tool Company cornacHo
npouenyp, onpeneneHHbix B ctaHgapte UL486 (3a ucknioueHrem ymctawmx 6ONTOBbIX coeaunHuTenel), Ha npeamer
MCMONb30BaHWA C INEKTPUUYECKNMY COEANHUTENAMN, YKa3aHHbIMY B HacTOsALLe Tabnuue.

DD MaTtpuubl 1 060pyfoBaHME, MPYBeAEHHbIE B 3TOV TabnuLe, NpoTecTMpoBaHbl KoMnaHuen Ridge Tool Company cornacHo
npoLesyp KOMMNaHUU C LeNblo NOATBEPXKAEHWA TOMO, YTO MAaTPULbl TONIHOCTbIO CMbIKAKTCSA U, TaKM 06pa3om, bopmupytot
06>KaTnA B COOTBETCTBUM C GYHKLUMEN, NpefyCMOTPEHHOW U3roTOBUTENEM MaTPULLbl/COeAUHNTENS, NP NCMNOSIb30BAHMM
3NeKTPUYECKX coeanHUTeNel 1 MPOBOLOB, yKa3aHHbIX B faHHON Tabnuue.

Klauke® siBnsetcs 3aperncTprpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HaKOM KomnaHun Gustav Klauke GmbH.
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RIDGID Re6 Konektor Uyumlukuk Cizelgesi

RE 6 Konektor Uyumlukuk Cizelgesi

Orijinal kilavuzun cevirisidir

En glincel RIDGID Sikma Kalibi/Elektrikli Konektdr Uygunluk Tablosu
icin www.RIDGID.com/CrimpDies adresine gidin.

Kah nluk Tablosu Anahtan
A UYARI alip Uygunluk Tablosu Anahta
Ciddi yaralanmalari veya mal zarar riskini azaltmak icin kulla- A Kaliplar
nimda olan ekipman ve malzemeye iliskin talimatlari ve uyari- B Eki
lari okuyup anlayin. Ipman
BU TALIMATLARI SAKLAYIN! c Tel
Bu RIDGID iiriindi ile ilgili sorulariniz’ icin: D  VDESinifi
« Yerel RIDGID distribitoriintzle iletisim kurun. E Kalip Isaretleri
+ Yerel RIDGID irtibat noktasinin iletisim bilgilerine erismek icin F # Sikistirmalar
www.RIDGID.com veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.
« rtctechservices@emerson.com e-posta adresi tizerinden veya ABD G Konektor Tipi/#
ve Kanada'da (800) 519-3456 numarali telefonu arayarak Ridge H Uvaunluk Bevani
Tool Teknik Servis Departmani ile iletisime gecin. Y9 y
i J TEI Materyali
Inceleme/Kurulum y
Kaliplari silip temizleyin ve kontrol edin. Yipranma, korozyon, degisik- K ASTM Sinifi
lik, hasar veya glivenli kullanimi etkileyebilecek olan diger sorunlarin
olup olmadigini kontrol edin. Kaliplarin net sekilde isaretlendiginden,
birbiriyle eslestiginden ve uygulama icin uygun oldugundan emin
olun. Zarar goérmdis, eslesmeyen veya baska bir sekilde uygun olma-
yan kaliplari kullanmayin.
Kaliplari baslik talimatlarina gére takin. Kaliplar glivenli ve sert bir se-
kilde birlesmeli, stkma profilleri ayni hizada olmalidir. Kaliplari bashga
zorlayarak takmayin. Kalibin oturmasi ile ilgili herhangi bir sorun var-
sa, kaliplart kullanmayin.
Sikma konumu ve sira ile ilgili bilgi dahil tim elektrikli konektor Greti-
cilerinin talimatlarina uyun.
RIDGID Kalip Aciklamasy/isareti
XXY-TT-Z2ZSS
XX Y 1T Zz SS
Dis Kalip Profili Konektord Tird Nominal Alet Kuvveti  Konektér Malzemesi Konektor Tel Boyutu
- RD =Yuvarlak Kalip -D=DIN - 60 - 60kN - CU - Bakir - mm cinsinden Tel Boyutu?
- SD = Kare Kalip* - K=Klauke’ Standart - AL - Aliminyum
- G = Gulifa/Pheonix

*DIN 48083 Tip 6M'ye uygundur

Uygunluk Beyanlari

AA Butabloda listelenen kaliplar ve ekipman, bu tablodaki Elektrikli Konektorlerle birlikte kullanim icin UL486'da tanimlanan
prosediirlerle birlikte Ridge Tool Company tarafindan test edilmistir.

BB Butabloda listelenen kaliplar ve ekipman, bu tablodaki Elektrikli Konektorlerle birlikte kullanim icin UL486'da tanimlanan
proseddrlerle birlikte (civatali konektorler haric) Ridge Tool Company tarafindan test edilmistir.

DD Bu cizelgede listelenen paftalar ve ekipmanlar, paftalarin tamamen kapali oluklarini ve bdylece bu cizelgede listelenen

Elektrikli Konektorlerle kullanildiklarinda pafta/konektor Ureticisinin amacladigi sekilde kesimler drettigini dogrulamak
icin Ridge Tool Company tarafindan Ridge Tool Prosediirleri ile test edilmislerdir.

Klauke® Gustav Klauke GmbH'nin tescilli ticari markasidir.
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&K RE 6 KOCKbILLbIHBIH, yinecimainik

RE 6 KOCKbILIbIHbIH, YineciMainik Kecteci RIDGI D

EH xaHa RIDGID 6yry MaTpuLachl/o1eKTp KOHHEKTOpPbI Yitiecimainik
[Anarpammacs yiiH www.RIDGID.com/CrimpDies cinTemeciHe eTiHi3.

KecTeci

TYHYCKA HYCKEWIGRARH ayaapMa Martpuua yinecimainiri guarpammacbiHbIH, nepHeci
A Martpuuanap
A\ ECKEPTY
apakat any Hemece MyAiKTiK 3anan KayniH a3aifTy ywiH nailganaHbinatbiH B ¥abapix,
6apniblK KabAbIKTap MeH MaTepuanpapfFa apHanfaH Hyckaynap MmeH C Cbim
ecKepTynepai OKbIN TYCiHiHj3.
D VDE Kknacbl
OCbl HYCKAY/IAPAbI CAKTAHbI3! L.
— . E Martpuua 6enrinepi
Erep ocbl RIDGID® eHimiHe KaTbICTbl KaHAal Aa CypaKTapbiHbI3 TyblHAACA:
o XeprinikTi RIDGID gnctpnbbioTopbiHa XabapnacbiHbi3. F # byrinicrep
e Xeprinikti RIDGID 6aitnaHbic nyHKTiHi34i Taby ywwiH www.RIDGID.com Hemece G KoHHeKTOop Typi/#
www.RIDGID.eu caliTbiHa OTiHi3. ” A
) o H Yiinecimgik 6asaHaamacol
¢ Ridge KypanblHa TEXHUKaNbIK KbI3MeTTep benimiHe
rtctechservices@emerson.com MeKeHKaibl apKbl/ibl XabapaacblHpI3 J CbiM MmaTepuasnbl
Hemece AKLL xoaHe KaHazaga (800) 519-3456 HemipiHe KOHbIpay LWasiblHbI3.
K ASTM knacbl
Tekcepy/opHaty
MaTpuuanapabl cypTin, Ta3anaHpl3 }aHe TekcepiHis. Kayincis naganaHyra acep
€TeTiH To3y, TOT bacy, e3repTy, 3aKpIMaany Hemece 6acKa akaynapabl TEKCEPIHI3.
MaTpuuanap aHblk, 6GenrineHreHiH, 6ip-6ipiHe caliKecTeHAipiAreHAirH XaHe
KonpaHbaFa COMKECTINH TeKCepiHi3. 3aKpIMAanfaH, CoMKecTeHAipinmereH
Hemece ColKec KeIMeMTiH MaTpULANApAbl NaiaanaHbaHbi3.
Matpuuanapabl 6ac HyckaynapblHa CalKec OpHaTbIHbI3. MaTpuuanap biHfFaibl
oHe bekem OpHanacybl Kepek oHe Oyry npodwnbaepi Terictenyi Kepek.
Matpuuanapabl 6acka KywTen eHri3benjs. MatpuuaHbiH, OpHanacybiMeH
6alinaHbICTbI Ke3 KereH akaynblk 60/ca, MaTpuLanapapl nainganaHo6aHpi3.
Byry opHbI MeH TapTibi Typasibl aknapaTTbl KAMTUTbIH 6AP/bIK I1EKTP KOHHEKTOPbI
OHAIPYLLINEePIHIH, HYCKAyNapbiH OPbIHKaHbI3.
RIDGID matpuya cunatramacbl/6enrici
XXY-TT-2ZSS
XX Y IT Zz SS
Matpuua npoduniHin, KoHHekTop Typi KepcerTinreH Kypan KyLi KoHHeKTop maTepuansl KOHHEKTOP CbIMbIHbIH, e/LLeMi
CbIpTbIHAA -D=DIN - 60 - 60kN -CU - Mbic - CbiM MM enwemiHae?
- RD = [leHrenek matpuua - K = Klauke® Crangapt - AL - AIlOMUHM

- SD = KBagpat matpuua* - K = Gulifa/Pheonix

* DIN 48083 6M TypiHe calikecTey

Yiinecimaik 6aaHgamanapbl

AA  byn avarpammaza KepceTireH MaTpuLanap MeH KabablKTap OCbl AMarpammaza KepceTireH 3MEKTP KOHHEKTopiapbiMeH bipre
naraanay ywiH Ridge Kypanzap KomnaHuscbl TapanbiHaH UL486 iwiHAe aHbIKTaFaH Npoueaypanap apKblibl CbIHAKTAH TTi.

BB  byn avarpammaza KepceTinreH MaTpuuasap MeH KabaplKTap ocbl Avarpammaa KepCeTireH 3MeKTP KOHHeKTop/iapbiMeH bipre
nanaanaHy ywiH Ridge Kypanaap KomnaHuAckl TapanbiHaH UL486 (601T KOHHEKTOpapbIH Tasanay epeKLueniriveH) ilwiHae aHbIKTanFaH
npoLeaypanap apKblibl CbIHAKTAH OTTi.

DD  Ocbl gvarpammaga 6epinreH matpuLanap MeH KabablKTap OCbl Ayarpammaaa KOPCETINITEH INEKTP KOHHEKTOPAPbIMEH ¥KaHE CbIMMEH

6ipre naiganaHraH Ke3ae MaTpMLANAP TONbIK *KabbliFaHbIH KoHE 0/1ap MaTPULLAHbIH/KOHHEKTORABIH, eHAIPYLUICiHE Calikec ByrinreHiH
pacTay yLiH Ridge Kypanaap KoMnaHWAChI TapanblHaH CbIHAKTaH OTTi.

Klauke® Gustav Klauke GmbH TipkenreH cayza 6enrici 60nbin Tabbinagpbl.
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RIMID RE 6 Connector Compatibility Chart _

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire #8 AWG to #2 AWG

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire
(AWG/Kemil) #8 #6 #4 #3 #2
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
CSWS-8-10 CLWS-8-10 CSWS-6-10 CLWS-6-10 CSWS-4-10 CLWS-4-10 CSWS-3-10 CLWS-3-10 CSWS-2-10 CLWS-2-10
CSWS-8-14 CLWS-8-14 CSWS-6-14 CLWS-6-14 CSWS-4-14 CLWS-4-14 CSWS-3-14 CLWS-3-14 CSWS-2-14 CLWS-2-14
CSWS-8-516 CLWS-8-516 | CSWS-6-516 CLWS-6-516 | CSWS-4-516 CLWS-4-516 | CSWS-3-516 CLWS-3-516 CSWS-2-516 | CLWS-2-516
CSWS-8-38 CLWS-8-38 CSWS-6-38 CLWS-6-38 CSWS-4-38 CLWS-4-38 CSWS-3-38 CLWS-3-38 CSWS-2-38 CLWS-2-38
CSWD-8-10-58 |  CLNS-8-10 CSWS-6-12 CLWS-6-12 CSWS-4-12 CLWS-4-12 CSWS-3-12 CLWS-3-12 CSWS-2-12 CLWS-2-12
CSWD-8-10-34 | CLNS-8-14 | CSWD-6-10-12 | CLNS-6-10 | CSWD-4-10-58 | CLNS-4-10 | CSWD-3-14-58 | CLNS-3-10 | CSWD-2-10-34 |  CLNS-2-10
CSWD-8-14-58 | CLNS-8-516 | CSWD-6-10-58 | CLNS-6-14 | CSWD-4-10-34 | CLNS-4-14 | CSWD-3-14-34 | CLNS-3-14 | CSWD-2-14-58 | CLNS-2-14
CSWD-8-14-34 |  CLNS-8-38  |CSWD-6-10-1116| CLNS-6-516 | CSWD-4-10-1 CLNS-4-516 | CSWD-3-516-1 | CLNS-3-516 | CSWD-2-14-34 | CLNS-2-516
CSWD-8-14-1 | CLWD-8-10-58 | CSWD-6-10-34 | CLNS-6-38 | CSWD-4-14-58 | CLNS-4-38 | CSWD-3-38-34 | CLNS-3-38 CSWD-2-14-1 CLNS-2-38
CSWD-8-38-1 | CLWD-8-10-34 | CSWD-6-14-12 | CLNS-6-12 | CSWD-4-14-34 |  CLNS-4-12 CSWD-3-38-1 CLNS-3-12 | CSWD-2-516-34|  CLNS-2-12
CLWD-8-14-58 | CSWD-6-14-58 | CLWD-6-10-12 | CSWD-4-14-1 | CLWD-4-10-58 | CSWD-3-12-134 | CLWD-3-14-58 | CSWD-2-516-1 | CLWD-2-10-34
CLWD-8-14-34 | CSWD-6-14-34 | CLWD-6-10-58 | CSWD-4-516-1 | CLWD-4-10-34 CLWD-3-14-34 | CSWD-2-38-34 | CLWD-2-14-58
CLWD-8-14-1 | CSWD-6-14-1 |CLWD-6-10-1116] CSWD-4-38-34 | CLWD-4-10-1 CLWD-3-516-58 | CSWD-2-38-78 | CLWD-2-14-34
CLWD-8-38-1 | CSWD-6-516-34 | CLWD-6-10-34 | CSWD-4-38-1 | CLWD-4-14-58 CLWD-3-516-1 | CSWD-2-38-1 | CLWD-2-14-1
CLND-8-10-58 | CSWD-6-516-1 | CLWD-6-14-12 | CSWD-4-12-134 | CLWD-4-14-34 CLWD-3-38-34 | CSWD-2-38-134 | CLWD-2-516-58
- CLND-8-10-34 | CSWD-6-38-34 | CLWD-6-14-58 CLWD-4-14-1 CLWD-3-38-1 | CSWD-2-12-134 | CLWD-2-516-34
E CLND-8-14-58 | CSWD-6-38-78 | CLWD-6-14-34 CLWD-4-516-58 CLWD-3-12-134| CSWN-2-14 | CLWD-2-516-1
o CLND-8-14-34 | CSWD-6-38-1 | CLWD-6-14-1 CLWD-4-516-34 CLND-3-14-58 | CSWN-2-14-58 | CLWD-2-38-58
|2‘ ++ CLND-8-14-1 | CSWD-6-12-134 | CLWD-6-516-34 CLWD-4-516-1 CLND-3-14-34 CLWD-2-38-34G
G| o« CLND-8-38-1 CLWD-6-516-1 CLWD-4-38-34 CLND-3-516-58 CLWD-2-38-78
_Q 8 CLWD-6-38-34 CLWD-4-38-1 CLND-3-516-1 CLWD-2-38-1
(SN ) CLWD-6-38-78 CLWD-4-12-134 CLND-3-38-34 CLWD-2-38-134
GC') - CLWD-6-38-1 CLND-4-10-58 CLND-3-38-1 CLWD-2-12-134
[ CLWD-6-12-134 CLND-4-10-34 CLND-3-12-134 CLND-2-10-34
Q CLND-6-10-12 CLND-4-10-1 CLNU-3 CLND-2-14-58
O CLND-6-10-58 CLND-4-14-58 CLWDS-3-14-58-1 CLND-2-14-34
CLND-6-10-1116 CLND-4-14-34 CLWDS-3-38-58-1 CLND-2-14-1
CLND-6-10-34 CLND-4-516-34 CLND-2-516-34
CLND-6-14-12 CLND-4-516-1 CLND-2-516-1
CLND-6-14-58 CLND-4-38-34 CLND-2-38-34
CLND-6-14-34 CLND-4-38-1 CLND-2-38-78
CLND-6-14-1 CLND-4-12-134 CLND-2-38-1
CLND-6-516-34 CLNU-4 CLND-2-38-134
CLND-6-516-1 CLWDS-4-14-58-1 CLND-2-12-134
CLND-6-38-34 CLWDS-4-38-58-1 CLNU-2
CLND-6-38-78 CLWDS-2-14-58-1
CLND-6-38-1 CLWDS-2-38-58-1
CLND-6-12-134
CLNU-6
CLWDS-6-14-58-1
CT-8 CTL-8 CT-6 CTL-6 CT-4 CTL-4 CT-3 CTL-3 CT-2 CTL-2
(,\'P\SSIF/‘QO
(UL)us
E468165

ILSCO® is the registered trademark of lIsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire #1 AWG to 4/0 AWG

RE 6 Connector Compatibility Chart lelD

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K| ATSM Class | Class B, C
C | Wire
(AWGKemil # 1/0 2/0 3/0 4/0
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
CSWS-1-10 CLWS-1-10 CSWS-1/0-10 CLWS-1/0-10 CSWS-2/0-10 CLWS-2/0-10 CSWS-3/0-10 CLWS-3/0-10 CSWS-4/0-14 CLWS-4/0-14
CSWS-1-14 CLWS-1-14 CSWS-1/0-14 CLWS-1/0-14 CSWS-2/0-14 CLWS-2/0-14 CSWS-3/0-14 CLWS-3/0-14 CSWS-4/0-516 CLWS-4/0-516
CSWS-1-516 CLWS-1-516 CSWS-1/0-516 CLWS-1/0-516 CSWS-2/0-516 CLWS-2/0-516 CSWS-3/0-516 | CLWS-3/0-516 CSWS-4/0-38 CLWS-4/0-38
CSWS-1-38 CLWS-1-38 CSWS-1/0-38 CLWS-1/0-38 CSWS-2/0-38 CLWS-2/0-38 CSWS-3/0-38 CLWS-3/0-38 CSWS-4/0-12 CLWS-4/0-12
CSWS-1-12 CLWS-1-12 CSWS-1/0-12 CLWS-1/0-12 CSWS-2/0-12 CLWS-2/0-12 CSWS-3/0-12 CLWS-3/0-12 CSWD-4/0-14-58 CLNS-4/0-14
CSWD-1-14-58 CLNS-1-10 CSWD-1/0-14-58 CLNS-1/0-10 CSWD-2/0-14-58 CLNS-2/0-10 CSWD-3/0-14-58 CLNS-3/0-10 CSWD-4/0-14-34 CLNS-4/0-516
CSWD-1-14-34 CLNS-1-14 CSWD-1/0-14-34 CLNS-1/0-14 CSWD-2/0-14-34 CLNS-2/0-14 CSWD-3/0-14-34 |  CLNS-3/0-14 CSWD-4/0-14-1 CLNS-4/0-38
CSWD-1-14-1 CLNS-1-516 CSWD-1/0-14-1 CLNS-1/0-516 CSWD-2/0-14-1 CLNS-2/0-516 CSWD-3/0-516-1 |  CLNS-3/0-516 | CSWD-4/0-516-34 CLNS-4/0-12
CSWD-1-516-78 CLNS-1-38 CSWD-1/0-516-34 | CLNS-1/0-38 CSWD-2/0-516-78 |  CLNS-2/0-38 CSWD-3/0-38-1 CLNS-3/0-38 CSWD-4/0-516-1 | CLWD-4/0-14-58
CSWD-1-516-1 CLNS-1-12 CSWD-1/0-516-78 | CLNS-1/0-12 CSWD-2/0-516-1 CLNS-2/0-12 CSWD-3/0-12-134|  CLNS-3/0-12 | CSWD-4/0-516-134| CLWD-4/0-14-34
CSWD-1-38-1 CLWD-1-14-58 | CSWD-1/0-516-1 | CLWD-1/0-14-58 | CSWD-2/0-38-1 | CLWD-2/0-14-58 CSWN-3/0-38 | CLWD-3/0-14-58 | CSWD-4/0-38-1 CLWD-4/0-14-1
CSWD-1-12-134 | CLWD-1-14-34 | CSWD-1/0-38-1 | CLWD-1/0-14-34 | CSWD-2/0-38-134 | CLWD-2/0-14-34 CLWD-3/0-14-34 | CSWD-4/0-38-134 | CLWD-4/0-516-34
CSWN-1-14 CLWD-1-14-1 | CSWD-1/0-38-134 | CLWD-1/0-14-1 CSWD-2/0-12-1 | CLWD-2/0-14-1 CLWD-3/0-516-1 | CSWD-4/0-12-1 | CLWD-4/0-516-1
E CLWD-1-516-78 | CSWD-1/0-12-1 | CLWD-1/0-516-34 | CSWD-2/0-12-134| CLWD-2/0-516-1 CLWD-3/0-38-1 | CSWD-4/0-12-114 | CLWD-4/0-516-134
(O] CLWD-1-516-1 | CSWD-1/0-12-134 | CLWD-1/0-516-78 | CSWN-2/0-516 | GLWD-2/0-38-1 CLWD-3/0-12-134 | CSWD-4/0-12-134 |  CLWD-4/0-38-1
% CLWD-1-38-1 CSWN-1/0-516 | CLWD-1/0-516-1 CLWD-2/0-38-134 CLND-3/0-14-58 CSWN-4/0-38 CLWD-4/0-38-134
G| — =+ CLWD-1-12-134 CLWD-1/0-38-1 CLWD-2/0-12-1 CLND-3/0-14-34 CLWD-4/0-12-1
‘5 o CLND-1-14-58 CLWD-1/0-38-134 CLWD-2/0-12-134 CLND-3/0-516-1 CLWD-4/0-12-114
S 8 CLND-1-14-34 CLWD-1/0-12-1 CLND-2/0-14-58 CLND-3/0-38-1 CLWD-4/0-12-134
O = CLND-1-14-1 CLWD-1/0-12-134 CLND-2/0-14-34 CLND-3/0-12-134 CLND-4/0-14-58
C CLND-1-516-78 CLND-1/0-14-58 CLND-2/0-14-1 CLNF-3/0-12-134 CLND-4/0-14-34
S CLND-1-516-1 CLND-1/0-14-34 CLND-2/0-516-1 CLNF-3/0-12 CLND-4/0-14-1
O CLND-1-38-1 CLND-1/0-14-1 CLND-2/0-38-1 CLNU-3/0 CLND-4/0-516-34
CLND-1-12-134 CLND-1/0-516-34 CLND-2/0-38-134 CLWDS-3/0-38-1-134 CLND-4/0-516-1
CLNU-1 CLND-1/0-516-78 CLND-2/0-12-1 CLWDS-3/0-12-1-134 CLND-4/0-516-134
CLWDS-1-14-58-1 CLND-1/0-516-1 CLND-2/0-12-134 CLND-4/0-38-1
CLWDS-1-38-58-1 CLND-1/0-38-1 CLNF-2/0-12-134 CLND-4/0-38-134
CLND-1/0-38-134 GLNF-2/0-38 CLND-4/0-12-1
CLND-1/0-12-1 CLNU-2/0 CLND-4/0-12-114
CLND-1/0-12-134 CLWDS-2/0-38-1-134 CLND-4/0-12-134
CLNU-1/0 CLWDS-2/0-12-1-134 CLNF-4/0-12-134
CLWDS-1/0-38-1-134 CLNF-4/0-12
CLWDS-1/0-12-1-134 CLNU-4/0
CLWDS-4/0-38-1-134
CLWDS-4/0-12-1-134
CT1 CTL- CT-1/0 CTL-1/0 CT-2/0 CTL-2/0 CT-3/0 CTL-3/0 CT-4/0 CTL-4/0
(J\);\SSIF/‘(\<>

c(UL)us

E468165
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RIMID RE 6 Connector Compatibility Chart

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire 250 Kcmil to 500 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire ; f ; f f
(AWG/Kemil 250 Kemil 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 1 2 2 4 2 4 2 4
CSWS-250-516 | CLWS-250-516 | CSWS-300-516 | CLWS-300-516 CSWS-350-38 CLWS-350-38 CSWS-400-38 CLWS-400-38 CSWS-500-38 CLWS-500-38
CSWS-250-38 CLWS-250-38 CSWS-300-38 CLWS-300-38 CSWS-350-12 CLWS-350-12 CSWS-400-12 CLWS-400-12 CSWS-500-12 CLWS-500-12
CSWS-250-12 CLWS-250-12 CSWS-300-12 CLWS-300-12 CSWS-350-58 CLWS-350-58 CSWS-400-58 CLWS-400-58 CSWS-500-58 CLWS-500-58
CSWD-250-14-34 |  CLNS-250-516 CSWS-300-58 CLNS-300-516 | CSWD-350-14-34 CLNS-350-38 CSWD-400-38-1 CLNS-400-38 CSWD-500-14-34 |  CLNS-500-38
CSWD-250-38-1 CLNS-250-38 | CSWD-300-38-1 CLNS-300-38 | CSWD-350-516-134|  CLNS-350-12 | CSWD-400-38-116 |  CLNS-400-12 CSWD-500-38-1 CLNS-500-12
CSWD-250-38-134|  CLNS-250-12 | CSWD-300-12-134|  CLNS-300-12 CSWD-350-38-1 CLNS-350-58 | CSWD-400-12-134 |  CLNS-400-58 | CSWD-500-12-114 |  CLNS-500-58
H CSWD-250-12-114| CLWD-250-14-34 CLWD-300-38-1 | CSWD-350-12-114 | CLWD-350-14-34 CLWD-400-38-1 | CSWD-500-12-134 | CLWD-500-14-34
B CSWD-250-12-134| CLWD-250-38-1 CLWD-300-12-134 | CSWD-350-12-134 | CLWD-350-516-134 CLWD-400-38-116 |  CSWN-500-38 CLWD-500-38-1
o CSWN-250-38-1 | CLWD-250-38-134 CLND-300-38-1 CSWN-350-38 CLWD-350-38-1 CLWD-400-12-134 CLWD-500-12-114
lz* + CLWD-250-12-114 CLND-300-12-134 | CSWN-350-38-1 | CLWD-350-12-114 CLND-400-38-1 CLWD-500-12-134
G| o CLWD-250-12-134 CLNF-300-12-134 CLWD-350-12-134 CLND-400-38-116 CLND-500-14-34
_9 8 CLND-250-14-34 CLNF-300-58 CLND-350-14-34 CLND-400-12-134 CLND-500-38-1
o v CLND-250-38-1 CLNU-300 CLND-350-516-134 CLNF-400-12-134 CLND-500-12-114
8 - CLND-250-38-134 CLWDS-300-38-1-134 CLND-350-38-1 CLNF-400-58 CLND-500-12-134
c CLND-250-12-114 CLWDS-300-12-1-134 CLND-350-12-114 CLNU-400 CLNF-500-12-134
Q CLND-250-12-134 CLND-350-12-134 CLWDS-400-38-1-134 CLNF-500-58
O CLNF-250-12-134 CLNF-350-12-134 CLWDS-400-12-1-134 CLNU-500
CLNF-250-12 CLNF-350-58 CLWN-500-38-1
CLNU-250 CLNU-350 CLWDS-500-12-1-134
CLWN-250-38-1
CLWDS-250-38-1-134)
CLWDS-250-12-1-134
CT-250 CTL-250 CT-300 CTL-300 CT-350 CTL-350 CT-400 CTL-400 CT-500 CTL-500
(,\J"SS’F/GO
(UL us

E468165

ILSCO® is the registered trademark of lisco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of lisco Corporation.
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RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire 600 Kcmil to 750 Kcmil

RE 6 Connector Compatibility Chart RIMID

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K| ATSM Class | Class B, C
C | Wire ; f ; f
(AWG/Kemil 600 Kemil 650 Kemil 700 Kemil 750 Kemil
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 2 4 2 4 4 4 2 4
CSWS-600-38 CLWS-600-38 CSWS-650-516 CLNS-650-516 CSWS-700-38 CLNS-700-38 CSWS-750-38 CLWS-750-38
CSWS-600-12 CLWS-600-12 CSWS-650-38 CLNS-650-38 CSWS-700-12 CLNS-700-12 CSWS-750-12 CLWS-750-12
CSWS-600-58 CLWS-600-58 CSWS-650-12 CLNS-650-12 CSWS-700-58 CLNS-700-58 CSWS-750-58 CLWS-750-58
CSWD-600-38-1 CLNS-600-38 CSWS-650-58 CLNS-650-58 CSWD-700-38-1 CLWS-700-38 CSWD-750-38-1 CLNS-750-38
CSWD-600-12-134 CLNS-600-12 CSWD-650-516-1 CLWS-650-516 CSWD-700-12-114 | CLWS-700-12 CSWD-750-38-118 CLNS-750-12
CSWN-600-38 CLNS-600-58 CSWD-650-38-1 CLWS-650-38 CSWD-700-12-134 | CLWS-700-58 CSWD-750-12-112 CLNS-750-58
CLWD-600-38-1 | CSWD-650-38-118 |  CLWS-650-12 CSWD-700-12-178 | CLWS-700-34 CSWD-750-12-134 |  CLWD-750-38-1
CLWD-600-12-134 | CSWD-650-12-114 CLWS-650-58 CLWS-700-78 CSWD-750-58-112 | CLWD-750-38-118
CLND-600-38-1 CSWD-650-12-134 |  CLND-650-516-1 CLND-700-38-1 CSWN-750-38-1 | CLWD-750-12-112
CLND-600-12-134 CLND-650-38-1 CLND-700-38-118 CLWD-750-12-134
CLNF-600-12-134 CLND-650-38-118 GLND-700-12-112 CLWD-750-58-112
CLNF-600-58 CLND-650-12-114 CLND-700-12-134 CLND-750-38-1
:E CLNU-600 CLND-650-12-134 CLND-700-12-178 CLND-750-38-118
8 CLWDS-600-12-1-134 CLWD-650-516-1 CLWD-700-38-1 CLND-750-12-112
> CLWD-650-38-1 CLWD-700-38-118 CLND-750-12-134
G = H= CLWD-650-38-118 CLWD-700-12-112 CLND-750-58-112
g o CLWD-650-12-114 CLWD-700-12-134 CLNF-750-12-134
= 8 CLWD-650-12-134 CLWD-700-12-178 CLNF-750-58
8 = CLWDS-650-12-1-134 CLWDS-700-12-1-134 CLNU-750
c CLNU-650 CLWN-700-38-1 CLWN-750-38-1
c CLNU-650-4 CLWN-700-12-134 CLWN-750-12-134
8 CLNU-650-9 CLNU-700 CLWDS-750-12-1-134
CLWU-650 GLNU-700-4
CLNU-700-9
CLNB-700-12-4
CLNB-700-38-1-4
CLNB-700-12-112-4
CLNB-700-12-134-4
CLNB-700-12-9
CLNB-700-38-1-9
CLNB-700-12-112-9
CLNB-700-12-134-9
CLWU-700
CT-600 CTL-600 CT-650 CTL-650 CT-700 CTL-700 CT-750 CTL-750
(>pSSIFZ$9

Cl®l|. us

E468165
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RIMID RE 6 Connector Compatibility Chart

Wire #8 AWG to 250 Kcmil

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® ALUMINUM CONNECTORS

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire ;
(AWGKemi) #8 #6 #4 #2 # 1/0 2/0 3/0 4/0 250 Kemil
J | Wire Material | Al, Cu
F | # Crimps 1 1 1 2 2 2 2 2 3 3
ALND-8-10-1 ALNS-6-14 ALNS-4-14 ALNS-2-14 ALNS-1-14 ALNS-1/0-38 ALNS-2/0-38 ALNS-3/0-38 ALNS-4/0-38 ALNS-250-38
H+ ALNS-8-10 ALND-6-14-1 ALNS-4-516 ALNS-2-516 ALNS-1-516 ALNS-1/0-516 ALNS-2/0-12 ALNS-3/0-12 ALNS-4/0-12 ALNS-250-12
B ALND-8-10-1 ALND-4-14-1 ALNS-2-38 ALNS-1-38 ALNS-1/0-12 ALND-2/0-38-1 ALND-3/0-38-1 ALND-4/0-38-1 ALND-250-38-1
o ALNN-4-14 ALND-2-14-1 ALND-1-14-1 ALND-1/0-14-1 ALND-2/0-38-134 | ALND-3/0-38-134 | ALND-4/0-38-134 | ALND-250-38-134
|Z . ALNN-4-14-1 ALND-2-38-1 ALND-1-38-1 ALND-1/0-38-1 ALND-2/0-12-1 ALND-3/0-12-1 ALND-4/0-12-1 ALND-250-12-1
- ALND-2-38-134 ALND-1-38-134 | ALND-1/0-38-134 | ALND-2/0-12-134 | ALND-3/0-12-134 | ALND-4/0-12-134 | ALND-250-12-134
G _9 8 ALNN-2-14 ALNN-1-14 ALND-1/0-12-1 ALNN-2/0-38 ALNN-3/0-38 ALNN-4/0-38 ALNN-250-38
o v ALNN-2-14-1 ALNN-1-516 ALND-1/0-12-134 ALNN-2/0-38-1 ALNN-3/0-12 ALNN-4/0-12 ALNN-250-12
g - ALNN-1-14-1 ALNN-1/0-516 ALNN-2/0-38-134 | ~ ALNN-3/0-38-1 ALNN-4/0-38-1 ALNN-250-38-1
C ALNN-1/0-14-1 ALNN-3/0-38-134 | ALNN-4/0-38-134 | ALNN-250-38-134
Qo ALNN-3/0-12-134 ALNN-4/0-12-1 ALNN-250-12-1
O ALNN-4/0-12-134 | ALNN-250-12-134
ASN-8 ASN-6 ASN-4 ASN-2 ASN-1 ASN-1/0 ASN-2/0 ASN-3/0 ASN-4/0 ASN-250

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® ALUMINUM CONNECTORS
Wire 300 Kcmil to 500 Kemil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire ; f ; ;
(AWGKemil) 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil
J | Wire Material | Al, Cu
F | # Crimps 2 2 2 2
ALNS-300-38 ALNS-350-12 ALNS-400-12 ACL-500
ALNS-300-12 ALND-350-38-1 ALNS-400-58 ALND-500-38-1
4\1= ALND-300-38-1 | ALND-350-38-134 | ALND-400-38-1 | ALND-500-38-134
(0] ALND-300-38-134 | ALND-350-12-1 | ALND-400-38-134 | ALND-500-12-1
% ALND-300-12-1 | ALND-350-12-134 | ALND-400-12-1 | ALND-500-12-134
— = | ALND-300-12-134 | ALNN-350-12 | ALND-400-12-134 | ALNN-500-12
G ‘6 (@) ALNN-300-38 ALNN-350-38-1 ALNN-400-12 ALNN-500-58
-'6 8 ALNN-300-12 | ALNN-350-38-134 |  ALNN-400-58 | ALNN-500-38-1
O = ALNN-300-38-1 ALNN-350-12-1 ALNN-400-38-1 | ALNN-500-38-134
c ALNN-300-38-134 | ALNN-350-12-134 | ALNN-400-38-134 | ALNN-500-12-1
g ALNN-300-12-1 ALNN-400-12-1 | ALNN-500-12-134
O ALNN-300-12-134 ALNN-400-12-134 | ALNS-500-12
ALNS-500-58
ASN-300 ASN-350 ASN-400 ASN-500
(,\«P‘SSIF/é“o
c(UL)us

E468165

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.

28




RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire #8 AWG to #1 AWG

RE 6 Connector Compatibility Chart RIMID

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K| ATSM Class | Class G, H, I, K, M, DLO
C | Wire
(AWGKemi) #8 #6 #4 #2 #
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
CSWS-8-10 CLWS-8-10 CSWS-6-10 CLWS-6-10 CSWS-3-10 CLWS-3-10 CSWS-1-10 CLWS-1-10 CSWS-1/0-10 CLWS-1/0-10
CSWS-8-14 CLWS-8-14 CSWS-6-14 CLWS-6-14 CSWS-3-14 CLWS-3-14 CSWS-1-14 CLWS-1-14 CSWS-1/0-14 CLWS-1/0-14
CSWS-8-516 CLWS-8-516 CSWS-6-516 CLWS-6-516 CSWS-3-516 CLWS-3-516 CSWS-1-516 CLWS-1-516 CSWS-1/0-516 CLWS-1/0-516
CSWS-8-38 CLWS-8-38 CSWS-6-38 CLWS-6-38 CSWS-3-38 CLWS-3-38 CSWS-1-38 CLWS-1-38 CSWS-1/0-38 CLWS-1/0-38
CSWD-8-10-58 CLNS-8-10 CSWS-6-12 CLWS-6-12 CSWS-3-12 CLWS-3-12 CSWS-1-12 CLWS-1-12 CSWS-1/0-12 CLWS-1/0-12
CSWD-8-10-34 CLNS-8-14 CSWD-6-10-12 CLNS-6-10 CSWD-3-14-58 CLNS-3-10 CSWD-1-14-58 CLNS-1-10 CSWD-1/0-14-58 CLNS-1/0-10
CSWD-8-14-58 CLNS-8-516 CSWD-6-10-58 CLNS-6-14 CSWD-3-14-34 CLNS-3-14 CSWD-1-14-34 CLNS-1-14 CSWD-1/0-14-34 CLNS-1/0-14
CSWD-8-14-34 CLNS-8-38 CSWD-6-10-1116 |~ CLNS-6-516 CSWD-3-516-1 CLNS-3-516 CSWD-1-14-1 CLNS-1-516 CSWD-1/0-14-1 CLNS-1/0-516
CSWD-8-14-1 CLWD-8-10-58 | CSWD-6-10-34 CLNS-6-38 CSWD-3-38-34 CLNS-3-38 CSWD-1-516-78 CLNS-1-38 CSWD-1/0-516-34 |  CLNS-1/0-38
CSWD-8-38-1 CLWD-8-10-34 | CSWD-6-14-12 CLNS-6-12 CSWD-3-38-1 CLNS-3-12 CSWD-1-516-1 CLNS-1-12 CSWD-1/0-516-78 |  CLNS-1/0-12
CLWD-8-14-58 | CSWD-6-14-58 | CLWD-6-10-12 | CSWD-3-12-134 CLWD-3-14-58 CSWD-1-38-1 CLWD-1-14-58 | CSWD-1/0-516-1 | CLWD-1/0-14-58
CLWD-8-14-34 | CSWD-6-14-34 | CLWD-6-10-58 CLWD-3-14-34 CSWD-1-12-134 CLWD-1-14-34 CSWD-1/0-38-1 | CLWD-1/0-14-34
CLWD-8-14-1 CSWD-6-14-1 | CLWD-6-10-1116 CLWD-3-516-58 CSWN-1-14 CLWD-1-14-1 CSWD-1/0-38-134 | CLWD-1/0-14-1
CLWD-8-38-1 CSWD-6-516-34 | CLWD-6-10-34 CLWD-3-516-1 CLWD-1-516-78 | CSWD-1/0-12-1 | CLWD-1/0-516-34
CLND-8-10-58 CSWD-6-516-1 CLWD-6-14-12 CLWD-3-38-34 CLWD-1-516-1 | CSWD-1/0-12-134 | CLWD-1/0-516-78
E CLND-8-10-34 CSWD-6-38-34 | CLWD-6-14-58 CLWD-3-38-1 CLWD-1-38-1 CSWN-1/0-516 | CLWD-1/0-516-1
() CLND-8-14-58 CSWD-6-38-78 | CLWD-6-14-34 CLWD-3-12-134 CLWD-1-12-134 CLWD-1/0-38-1
% CLND-8-14-34 CSWD-6-38-1 CLWD-6-14-1 CLND-3-14-58 CLND-1-14-58 CLWD-1/0-38-134
 + CLND-8-14-1 CSWD-6-12-134 | CLWD-6-516-34 CLND-3-14-34 CLND-1-14-34 CLWD-1/0-12-1
G B o CLND-8-38-1 CLWD-6-516-1 CLND-3-516-58 CLND-1-14-1 CLWD-1/0-12-134
0 8 CLWD-6-38-34 CLND-3-516-1 CLND-1-516-78 CLND-1/0-14-58
Q= CLWD-6-38-78 CLND-3-38-34 CLND-1-516-1 CLND-1/0-14-34
E CLWD-6-38-1 CLND-3-38-1 CLND-1-38-1 CLND-1/0-14-1
o CLWD-6-12-134 CLND-3-12-134 CLND-1-12-134 CLND-1/0-516-34
O CLND-6-10-12 CLNU-3 CLNU-1 CLND-1/0-516-78
CLND-6-10-58 CLND-1/0-516-1
CLND-6-10-1116 GLND-1/0-38-1
CLND-6-10-34 CLND-1/0-38-134
CLND-6-14-12 CLND-1/0-12-1
CLND-6-14-58 CLND-1/0-12-134
CLND-6-14-34 CLNU-1/0
CLND-6-14-1
CLND-6-516-34
CLND-6-516-1
CLND-6-38-34
CLND-6-38-78
CLND-6-38-1
CLND-6-12-134
CLNU-6
CT-8 CTL-8 CT-6 CTL-6 CT-4 CTL-4 CT-2 CTL-2 CT-1 CTL-1
(;\’P‘SSIF/&O
(UL)us

E468165
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RIMID RE 6 Connector Compatibility Chart

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire 1/0 AWG to 250 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, DLO
C | Wire f
(AWG/Kemil) 1/0 2/0 3/0 4/0 250 Kemil
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 2 4 2 4 2 4 2 4
CSWS-2/0-10 CLWS-2/0-10 CSWS-3/0-10 CLWS-3/0-10 CSWS-4/0-14 CLWS-4/0-14 CSWS-250-516 CLWS-250-516 CSWS-300-516 CLWS-300-516
CSWS-2/0-14 CLWS-2/0-14 CSWS-3/0-14 CLWS-3/0-14 CSWS-4/0-516 CLWS-4/0-516 CSWS-250-38 CLWS-250-38 CSWS-300-38 CLWS-300-38
CSWS-2/0-516 | CLWS-2/0-516 CSWS-3/0-516 | CLWS-3/0-516 CSWS-4/0-38 CLWS-4/0-38 CSWS-250-12 CLWS-250-12 CSWS-300-12 CLWS-300-12
CSWS-2/0-38 CLWS-2/0-38 CSWS-3/0-38 CLWS-3/0-38 CSWS-4/0-12 CLWS-4/0-12 CSWD-250-14-34 |  CLNS-250-516 CSWS-300-58 CLNS-300-516
CSWS-2/0-12 CLWS-2/0-12 CSWS-3/0-12 CLWS-3/0-12 CSWD-4/0-14-58 CLNS-4/0-14 CSWD-250-38-1 CLNS-250-38 CSWD-300-38-1 CLNS-300-38
CSWD-2/0-14-58 |  GLNS-2/0-10 CSWD-3/0-14-58 |  GLNS-3/0-10 CSWD-4/0-14-34 CLNS-4/0-516 | CSWD-250-38-134 |  CLNS-250-12 | CSWD-300-12-134 |  CLNS-300-12
CSWD-2/0-14-34 |  GLNS-2/0-14 CSWD-3/0-14-34 |  CLNS-3/0-14 CSWD-4/0-14-1 CLNS-4/0-38 CSWD-250-12-114 |  CLWD-250-14-34 CLWD-300-38-1
CSWD-2/0-14-1 CLNS-2/0-516 | CSWD-3/0-516-1 | CLNS-3/0-516 | CSWD-4/0-516-34 CLNS-4/0-12 CSWD-250-12-134 |  CLWD-250-38-1 CLWD-300-12-134
CSWD-2/0-516-78 | GLNS-2/0-38 CSWD-3/0-38-1 CLNS-3/0-38 CSWD-4/0-516-1 | CLWD-4/0-14-58 | CSWN-250-38-1 | CLWD-250-38-134 CLND-300-38-1
CSWD-2/0-516-1 CLNS-2/0-12 | CSWD-3/0-12-134|  CLNS-3/0-12 | CSWD-4/0-516-134 | CLWD-4/0-14-34 CLWD-250-12-114 CLND-300-12-134
CSWD-2/0-38-1 | CLWD-2/0-14-58 CSWN-3/0-38 CLWD-3/0-14-58 | CSWD-4/0-38-1 CLWD-4/0-14-1 CLWD-250-12-134 CLNF-300-12-134
CSWD-2/0-38-134 | CLWD-2/0-14-34 CLWD-3/0-14-34 | CSWD-4/0-38-134 | CLWD-4/0-516-34 CLND-250-14-34 CLNF-300-58
& CSWD-2/0-12-1 | CLWD-2/0-14-1 CLWD-3/0-516-1 | CSWD-4/0-12-1 | CLWD-4/0-516-1 CLND-250-38-1 CLNU-300
() CSWD-2/0-12-134 | CLWD-2/0-516-1 CLWD-3/0-38-1 | CSWD-4/0-12-114 | CLWD-4/0-516-134 CLND-250-38-134
& CSWN-2/0-516 | CLWD-2/0-38-1 CLWD-3/0-12-134 | CSWD-4/0-12-134 |  CLWD-4/0-38-1 CLND-250-12-114
= # CLWD-2/0-38-134 CLND-3/0-14-58 CSWN-4/0-38 | CLWD-4/0-38-134 CLND-250-12-134
G ‘6 o CLWD-2/0-12-1 CLND-3/0-14-34 CLWD-4/0-12-1 CLNF-250-12-134
-'6' 8 CLWD-2/0-12-134 CLND-3/0-516-1 CLWD-4/0-12-114 CLNF-250-12
O = CLND-2/0-14-58 CLND-3/0-38-1 CLWD-4/0-12-134 CLNU-250
o CLND-2/0-14-34 CLND-3/0-12-134 CLND-4/0-14-58 CLWN-250-38-1
8 CLND-2/0-14-1 CLNF-3/0-12-134 CLND-4/0-14-34
(@) CLND-2/0-516-1 CLNF-3/0-12 CLND-4/0-14-1
CLND-2/0-38-1 CLNU-3/0 CLND-4/0-516-34
CLND-2/0-38-134 CLND-4/0-516-1
CLND-2/0-12-1 CLND-4/0-516-134
CLND-2/0-12-134 CLND-4/0-38-1
CLNF-2/0-12-134 CLND-4/0-38-134
CLNF-2/0-38 CLND-4/0-12-1
CLNU-2/0 CLND-4/0-12-114
CLND-4/0-12-134
CLNF-4/0-12-134
CLNF-4/0-12
CLNU-4/0
CT-1/0 CTL-1/0 CT-2/0 CTL-2/0 CT-3/0 CTL-3/0 CT-4/0 CTL-4/0 (CT-250 CTL-250
c>kSS#z$9

¢(UL) s

E468165

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire 250 Kcmil to 500 Kcmil

RE 6 Connector Compatibility Chart RIMID

B | Equipment

RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head

K | ATSM Class

Class I, K, M, DLO

Class G, H, I, K, M, DLO

Class G, H, I, K, M, DLO

Class G, H, |, K, M, DLO

Class G, H, |, M, DLO

C | Wire
(AWG/Kemil)

250 Kemil

300 Kemil

350 Kemil

400 Kemil

500 Kemil

J | Wire Material

Cu

F | # Crimps

2

4

2

4

2

4

2

4

2

4

CSWS-350-38

CLWS-350-38

CSWS-400-38

CLWS-400-38

CSWS-500-38

CLWS-500-38

CSWS-600-38

CLWS-600-38

CSWS-650-516

CLNS-650-516

CSWS-350-12

CLWS-350-12

CSWS-400-12

CLWS-400-12

CSWS-500-12

CLWS-500-12

CSWS-600-12

CLWS-600-12

CSWS-650-38

CLNS-650-38

CSWS-350-58

CLWS-350-58

CSWS-400-58

CLWS-400-58

CSWS-500-58

CLWS-500-58

CSWS-600-58

CLWS-600-58

CSWS-650-12

CLNS-650-12

CSWD-350-14-34

CLNS-350-38

CSWD-400-38-1

CLNS-400-38

CSWD-500-14-34

CLNS-500-38

CSWD-600-38-1

CLNS-600-38

CSWS-650-58

CLNS-650-58

CSWD-350-516-134

CLNS-350-12

CSWD-400-38-116

CLNS-400-12

CSWD-500-38-1

CLNS-500-12

CSWD-600-12-134

CLNS-600-12

CSWS-700-38

CLNS-700-38

CSWD-350-38-1

CLNS-350-58

CSWD-400-12-134

CLNS-400-58

CSWD-500-12-114

CLNS-500-58

CSWN-600-38

CLNS-600-58

CSWS-700-12

CLNS-700-12

CSWD-350-12-114

CLWD-350-14-34

CLWD-400-38-1

CSWD-500-12-134

CLWD-500-14-34

CLWD-600-38-1

CSWS-700-58

CLNS-700-58

CSWD-350-12-134

CLWD-350-516-134

CLWD-400-38-116

CSWN-500-38

CLWD-500-38-1

CLWD-600-12-134

CSWD-650-516-1

CLWS-650-516

CSWN-350-38

CLWD-350-38-1

CLWD-400-12-134

CLWD-500-12-114

CLND-600-38-1

CSWD-650-38-1

CLWS-650-38

CSWN-350-38-1

CLWD-350-12-114

CLND-400-38-1

CLWD-500-12-134

CLND-600-12-134

CSWD-650-38-118

CLWS-650-12

CLWD-350-12-134

CLND-400-38-116

CLND-500-14-34

CLNF-600-12-134

CSWD-650-12-114

CLWS-650-58

CLND-350-14-34

CLND-400-12-134

CLND-500-38-1

CLNF-600-58

CSWD-650-12-134

CLWS-700-38

CLND-350-516-134

CLNF-400-12-134

CLND-500-12-114

CLNU-600

CSWD-700-38-1

CLWS-700-12

CLND-350-38-1

CLNF-400-58

CLND-500-12-134

CSWD-700-12-114

CLWS-700-58

CLND-350-12-114

CLNU-400

CLNF-500-12-134

CSWD-700-12-134

CLWS-700-34

CLND-350-12-134

CLNF-500-58

CSWD-700-12-178

CLWS-700-78

CLNF-350-12-134

CLNU-500

CLND-650-516-1

CLNF-350-58

CLWN-500-38-1

CLND-650-38-1

CLNU-350

CLND-650-38-118

CLND-650-12-114

CLND-650-12-134

CLND-700-38-1

Connector Type/#
llsco #

CLND-700-38-118

CLND-700-12-112

CLND-700-12-134

CLND-700-12-178

CLWD-650-516-1

CLWD-650-38-1

CLWD-650-38-118

CLWD-650-12-114

CLWD-650-12-134

CLWD-700-38-1

CLWD-700-38-118

CLWD-700-12-112

CLWD-700-12-134

CLWD-700-12-178

CLWDS-650-12-1-134

CLWDS-700-12-1-134

CLWN-700-38-1

CLWN-700-12-134

CLNU-650

CLNU-650-4

CLNU-650-9

CLNU-700

CLNU-700-4

CLNU-700-9

CLNB-700-12-4

CLNB-700-38-1-4

CLNB-700-12-112-4

CLNB-700-12-134-4

CLNB-700-12-9

CLNB-700-38-1-9

CLNB-700-12-112-9

CLNB-700-12-134-9

CCLWU-650

CLWU-700

CT-650

CTL-650

CT-250

CTL-250

CT-300

CTL-300

CT-350

CTL-350

CT-400

CTL-400

CT-700

CTL-700

g\’p\SSIF/@o

C

E468165

us

ILSCO® is the registered trademark of lisco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of lisco Corporation.
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RIWIID RE 6 Connector Compatibility Chart _

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire 600 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class Class G, H, I, M, DLO
C | Wire f
600 Kemil
(AWG/Kemil) om
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 3 6

CSWS-750-38 CLWS-750-38
CSWS-750-12 CLWS-750-12
CSWS-750-58 CLWS-750-58
CSWD-750-38-1 CLNS-750-38
CSWD-750-38-118|  CLNS-750-12
CSWD-750-12-112|  CLNS-750-58
CSWD-750-12-134| CLWD-750-38-1
CSWD-750-58-112 | CLWD-750-38-118
CSWN-750-38-1 | CLWD-750-12-112
CLWD-750-12-134
CLWD-750-58-112
CLND-750-38-1
CLND-750-38-118
CLND-750-12-112
CLND-750-12-134
CLND-750-58-112
CLNF-750-12-134
CLNF-750-58
CLNU-750

CLWN-750-38-1
CLWN-750-12-134
CT-600 CTL-600

Connector Type/#
llsco #

SSIE,
Mo

(UL ) us

E468165

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH BURNDY® COPPER CONNECTORS
Wire 3 AWG to 2/0 AWG

RE 6 Connector Compatibility Chart RIMID

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B
C | Wire
(AWG/Kemil #3 #2 # 1/0 2/0
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
YA3CLNT14 YAZ3CTC14 YA2CLNT10 YA2CTC10 YA1CL2 YA1CTC10 YA25LNT14 YA25TC10 YA26LNT14 YAZ26TC14
YA3CLNT516 YAZ3CTC38 YA2CLNT516 YAZ2CTC38 YA1CLNT14 YAZ1CTC14 YA25L.2-BOX YAZ25TC14 YA26L2NT14 YA26TC14
YA3CL YA3CTC14 YA2CLNT14 YAZ2CTC12 YA1CL-BOX YA1CTC14 YA25LNT38 YAZ25TC516 YA26L.2-BOX YA26TC516
YA3CL-2TC14 YA3C YA2CL2-BOX | YAZ2G2TC516E7 YA1CLNT10 YA1C YA25L.2NT14 YAZ25TC38 YA26L2NT14E1 YAZ26TC38
YA3C2TC14 YA3CTC38 YA2CL-BOX YAZ2C-21C14 YA1CL4-BOX YAZ1CTC38 YA25L-BOX YA25 YA26L-BOX YA26
YA3C2TC38E2 YAZ3(CTC12 YA2CL4-BOX YA202TC14 YA1CL2NT14 YA1CTC38 YA25LNT516 YA25TC38 YA26LNT38 YAZ26TC12
YA3C-2L YAZ3C-21C14 YA2CL2NT14 | YAZ2C-2TC10E2 | YA1CL2NT14E2 YAZ1CTC12 YA25L4-BOX YAZ25TC12 YA26LNT516 YA26N
YA3C2TC14E2 | YAZ3C-2TC38E2 YA2CL6-BOX | YAZ2C-2TC516E2 |  YA1CL6-BOX YAZ1C-2TC14 YA25LNT10 YA25N YA26L6-BOX YAZ26-2TC14
YA3CL-2TC38 | YAZ3C-2TC14E2 | YA2CL2NT14E2 | YAZ2C-2TC38E2 YA1CL-2TC14 YA1C2TC14 YA25L6-BOX YAZ25-2TC14 YA26LNT10 YA262TC14
YA3C2TC38 YAZ3(C-2TC38 YA2CL2NT14E1 YA2C2TC516E2 | YA1CL-2TC14E2 YAZ1C-2TC14E2 YA25L2NT14E1 YA252TC14 YA26L-2TC14 YAZ26-2TC14E2
ﬁ YA3C2N YA3CN YA2CL-2TC14 YA2C2TC38E2 YA1C-2L YA1C2TC14E2 YA25L-2TC14 YAZ25-2TC14E2 YA26L60 YA262TC14E2
(] YA3C2NU YAZ3C-2N YA2C-2L YAZ2C-2TC14E2 YA1CL-2TC38 YAZ1C-27C38 YA25L-2TC14E2 YA252TC14E2 YA26L-2TC14E2 | YAZ262TC14Ed
% H YA2CL-2TC14E2 | YA2C2TC14E2 YA1C-2LN YA1CN YA25-2L YAZ25-2TC516E6 YA26-2L YAZ26-2TC38
— > YA2CL-2TC516 | YAZ2C-2TC38E6 YA1C2TC38 YA25L-2TC14E1 YAZ25-21C516 YA26L-2TC14E1 YA262TC38
G 5 © YA2CL-2TC38 YA2C2TC38EG YA1C2N YA25L-2TC38 YAZ25-2TC14E1 YA26L-2TC38 YAZ262TC38E16
o E YA2CL-2TC14E1 |  YAZ2C-2TC38 YAZ1C-2N YA25-2LN YA2521C516 YA26-2LN YAZ26-2N
o > YA2C-2LN YA202TC38 YA1C2NU YAZ252TC14E3 YA262N
c m YAZ2C-2TC14E1 YAZ25-21C38 YA262NU
s YAZZG 2NTC38 YA2521C38
(@) YA2C2NTC38 YAZ25-2NTC38
YA2C2N YA252NTC38
YAZ2C-2N YAZ25-2N
YA2C2NU YA252N
YAZ2CTC14 YA252NU
YA2CTC14
YA2C
YA2CTC38
YA2CN
YS3C-L YS3C YS2C-LBOX YR2C2WT YS1C-LBOX YS1C YS25-LBOX YS25 YS26-LBOX YS2
YS20
Q\J’\SSlF/é“o

¢(UL)us

E468165

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RIMID RE 6 Connector Compatibility Chart

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH BURNDY® COPPER CONNECTORS
Wire 3/0 AWG to 300 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B
C|Wire 300 400 250 Kemil 300 Kemil
(AWG/Kemil)
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 1 2 3 1 2 3 1 2
YA27L2NT38 YA27LNT516 YA28L2NT14 YA28LNT516 YA282TC38 YA29L2NT38 YA29LENT516 YA292TC38 YA30LNT14 YAZ30TC38
YA27L2NT516 YA27LNT14 YA28L.2 YA282NTC38 YA29L2NT38E16 YA29L.2 YA292TC58E16 YA30L1 YAZ30TC12
YA27L2NT14 YAZ271C38 YA28L3 YA282N YA29L7 YA292N YA30L24 YA30
YA27L3 YA28L4-BOX YA29LENT38 YA3OLNT38 YA3ON
YA27L4-BOX YAZ28TC38 YAZ29TC38 YA30L YAZ30-27C38
YAZ27TC12 YA28LNT38 YA29L4 YA30L7 YA302TC38
YA27LNT38 YA28LNT14 YAZ29TC12 YA30LN YAZ30-2N
YA27L-BOX YA28TC38 YA29L-BOX YA30L28 YA302N
E YA27 YA28L-BOX YA29 YA30L27 YA302NU
O YAZ27-2TC14E2 YAZ28TC12 YA29LTC78 YA30L-2TC-38
% +H YA272TC14E2 YA28 YA29LNT38 YA30-2LN
= > YA27L-2TC14E2 YA28L56 YAZ29-2TC38
G 5 © YAZ27-27C38 YA28L-2TC14E2 YA29L-2TC38
-'6' E YA2727C38 YA282TC14E2 YAZ29-2N
O 5 YA27L-27C38 YAZ28-2TC14E2 YA29-2LN
cm YAZ27-2N YA28L-2TC38E2 YA292NU
o Y272 YA2BL2TC14ET
O YA272N YA28L-2TC38
YA272NU YAZ28-27C38
YA28L2NTC516
YAZ28-2NTC38
YA28-2LN
YAZ28-2N
YA282NU
YS27-LBOX YS28-LBOX YS29-LBOX YS30-L YS30
YS27 YS28 YS29

NS

c(UL)us

E468165

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH BURNDY® COPPER CONNECTORS

RE 6 Connector Compatibility Chart lelD

Wire 350 Kcmil to 500 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B
C | Wire f f f
(AWG/Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 3 2 3 1 2 4
YA31L2NT38 YA31LNT12 YAZ31TC38 YA32LNT12 YAZ32TC38 YA34L2NT38 YA34LNT12 YAZ34T(38
YA31L2NT38E16 YA31L11 YAZ31TC12 YA32LNT38 YAZ32TC12 YA34L2NT12E1 YA34LNT38 YAZ34TC12
E YA31L YA31 YA32L14 YA32 YA34L2NT38E16 YA34L37 YA34
() YA31LNT38 YAZ31-2TC14E2 YA32L1 YA32N YA34L6 YA3ANY
& $ YA31L7 YA312TC14E2 YA32L YAZ32-21C38 YA34L YAZ34-2TC14E2
- > YA31L-2TC14E2 YAZ31-2TC38 YA32LN YA322T(38 YA34L8 YA342TC14E2
G 5 © YA31L-2TC38 YA312TC38 YA32LTC78 YAZ32-2N YA34L-2TC14E2 YAZ34-2TC38
-'6 E YA31L36 YAZ31-2N YA32L-2TC38 YA322N YA34L9 YA3427C38
QO > YA31L-2TC12 YA312N YA32-2L YA322NU YA34L.20 YAZ34-2N
cm YA31L-2NTC516 YA312NU YA32L-2TC38E5 YA34L-2TC38 YA342N
S YA31-2LN YA32-2LN YA34-2L YA342NU
(@) YA34L-2TC12
YA34-2LN
YS31-L YS31 YS32-L YS32 YS34-L YS34

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH BURNDY® COPPER CONNECTORS

Wire 600 Kcmil to 750 Kemil

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B
C | Wire ; ;
(AWG/Kemil) 600 Kemil 750 Kemil
J | Wire Material | Cu
F | # Crimps 1 2 4 1 3 4
YA36L2NNT YA36LNT12 YAZ36TC38 YA39L2NT12E1 YA39LNT38 YAZ3INT12
YA36LNT38 YAZ36TC12 YA39L2NT38 YA39L6 YAZ39TC38
& YA36L11 YA36N YA39L2NT38E16 YA39L YAZ39TC12
() YA36L YA36 YA39L2 YA3IN
% H+ YA36LTC78 YAZ36-2TC38 YA39L9 YA39
= > YA36L-2TC38 YA362TC38 YA39L-2TC38 YAZ39-2NT38
G 5 © YA36-2LN YAZ36-2N YA39-2L YA392NT38
5 E YA362NU YA39L-2TC12E3 YAZ39-2TC38
QO > YA39L-2TC58 YA392TC38
c m YA39-2LN YAZ39-2NNT
8 YA392NU YAZ39-2N
(@) YA392N
YA392ENNT
YS36-L YS36 YS39-L YS39
QVP‘SSIF/%

Cléll. us

E468165

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH BURNDY® ALUMINUM CONNECTORS
Wire #2 AWG to #600 AWG

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Digless Crimp Head
K | ATSM Class | Class B
C | wire ) #2 #1 1/0 2/0 3/0 4/0 250 Kemil 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil 600 Kemil
(AWG/Kemil)
J | Wire Material | Al, Cu
F | # Crimps 2 2 2 2 2 2 2 2 3 4 4 4
S = YA2CAS YA1CA1 YA25A1 YA26A6 YA27A1 YA28A1 YA29A1 YA30A6 YA31A1 YA32A1 YA34A1 YA36A1
G $ % e YA2CA1 YA25A3 YA26A1 YA27A3 YA28A3 YA30A1
55 YA2CA3 YA25A9
o @ YS2CA1 YS1CA1 YS25A1 YS26A1 YS27A1 YS28A1 YS29A1 YS30A1 YS31A1 YS32A1 YS34A1 YS36A1
QVP‘SSIF/é‘o
c(UL)us
E468165

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.

36



_ RE 6 Connector Compatibility Chart RIDGID

RIDGID 4P-6 4PIN™ DIELESS CRIMP HEAD FOR USE WITH COPPER BRAZILIAN BURNDY® CONNECTORS
Wire #10 AWG to #300 AWG

B | Equipment RIDGID RE 6 Electrical Tool and 4P-6 4PIN™ Dieless Crimp Head

D | VDE Class 2

C | wire (mm?) 0 | 16 | 25 | 3% | 50 70 95 120 | 150 | 185 | 240 | 300

J | Wire Material | Cu

F | #Crimps 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 2 2
N YAL10-10-4-T32| YAL16-6-T32 | YAL25-6-T32 | YAL35-8-T32 | YAL50-8-T32 | YAL70-10-T32 | YAL95-12-T32 | YAL120-12-T32 | YAL150-12-T32 | YAL185-12-T32 | YAL240-16-T32 | YAL300-16-T32
SR

o| 22
§°a

Compatibility
H Statement A

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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